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Tänapäeva! kuulem e tihtig i kaebusi asjaolu  
üle, et seadused ning kohus ei lahenda küllalt 
kooskõias üldise rahva õigusveendum usega tem ale  
arutada antud asju, kusjuures protsessid  vältavad  
tih tig i liia lt kaua ning oma tu lem u stelt sünnitavad  
pettum ust rahvahulkades.

K ahtlem ata tuleh esijoones selles süüdistada  
m eie seadusi. Paljud neist, näiteks tsiviilalal ula­
tuvad läbi aastatuhandete room a õigusesse. P rae­
gugi on näiteks m eie Eraseaduses paragrahv  
(2015), mis lubab vanem atel oma poega pärandu­
sest ilma jätta sel juhul, kui viim ane on mingi 
rändtsirkuse artist, m õõganeelaja või köietantsija  
või m etsloom adega võ itleja  ning kui poeg isa pä­
rast vaenlase k ätte  vangilangem ist teda enam  
välja ei osta.

Sam uti ei saa nõus olla selle suure erinevuse  
pärast, mis valitseb lihtrahva ning kohtu keele  
vahel. K oh tuk eel on kujunenud sajandite k estel 
trad itsioon ide najal, ent sealjuures on jäänud äär­
m iselt kuivaks ning lohisevaks. V õiks ju rääkida  
selle k oh tu k eele  täpsusest, ent tegelik u lt, kui asja 
võtta  päris ka inelt, siis ei ole ta seda.

N äiteks selle asem el, et öelda lih tsalt „kes va­
rastab —  seda karistatakse" leiam e äsja kehtim a  
hakanud krim inaalseadustikust (§ 548) „süüdlast 
võõra vallasvara riisum ises om astam ise sihiga k a ­
ristatakse . Vargus on iseen esest sama lih tne ja 
täpne m õiste  kui sööm ine ja joom ine, kuna aga 
ülikeerukas juriid iline defin itsioon  om akorda on 
ilm selt vale sel juhul, kui on tegem ist näiteks  
elektrivoolu  vargusega, kuna siin pole tegem ist 
m ingi vallasvaraga. Siin peab jällegi kõrgem  
kohus ja õpetatud m ehed pikalt ja keerukalt se­
letam a, et vallasvara all tu leb m õista ka elektrit.

T avaliselt säärased süüteod nagu lihtvar- 
gus on vaid vä ik este ja lih tsam eelsete roim arite  
erialaks. Palju suurem ad ja kardetavam ad oma 
suu rejooneliste tagajärgede poolest on aga m uud  
kelm id, kes osavate kom b inatsioonide ning tr ik ­
kidega oskavad nii lih tsam eelsete lt m aam eestelt 
sam uti kui ettevaatlikku delt suurärim eestelt välja  
petta  suurel hulgal raha ja väärtusi, kusjuures 
kohus nende jaoks ei leia sageli vastavat para­
grahvi, sest „ juriid iliselt po le siin m idagi teha". 
T ihtig i on sääraste „tsiv iilop eratsioon id e"  tu le­
m useks kahjusaaja tä ielin e laostum ine, kuna lihtsa  
varguse juures jääb ohver vahest m õnest üksikust 
esem est ilm a. Ent väik e kelm  läheb vanglasse, 
kuna suurem ate peale ei hakka ükski seäduse- 
ham m as.

O lem e oma väikeses riigis näinud küllatk i palju  
aktsiaseltse ning rahaasutisi, kes osavate d irek to­
rite m ahhinatsioonide tagajärjel pankroti tõ ttu  on

oma uksed sulgenud, kusjuures kahju on saanud 
peam iselt vähem ad osanikud ning hoiusum m ade 
om anikud, kuna d irektorid  saadud kapitaliga asu 
tavad uusi e ttevõ tte id  või eh itavad m aju. Salaja 
loovu tatak se fik tiiv se te  lepingutega oma vara k o l­
m andatele isik u tele  ning sünnitatakse k reed itori­
dele sellega suurt kahju.

Tahtm atult kerkib etteheide: ,,M iks ei võ i­
malda kohtunik  m ingit abi? H ea kohtunik  peaks 
võim a ka halbade seadustega häid tagajärgi saa­
vutada, kuna õigus ja õiglusetus on väga selged  
m õisted. Miks ei m õista koh tun ik  süüdi p ettu ­
reid, ehkki kelm use kohta käivad norm id on puu­
dulikud ning fik tiiv sed  lepingud on läb inähta­
vad?" K oh tun ikel on kahtlem ata niisam a palju  
tervet ja loom ulikku arusaam ist nagu teiste lg i in i­
m estel, ent kohtunikud pole m itte  sõltum atud, 
nende jaoks on kõrgem  koh tuaste, neid halvab  
kõrgem a kohtu ning seadusnorm ide kasuistika. 
V iim aste vastu on aga iga kohtunik  võim etu.

K ui suurel m ääral on ärielu seganud ning k o ­
guni paanikasse viinud m äärava tähendusega  
k ohtuotsused , võim e kujukalt jälgida Ü h en d riik i­
des, kus h iljuti kuulutas kõrgem  kohus otsuse, 
m illega R oosevelti sam mud uue m ajanduspro­
gram m i teostam isel tunnustati seadusvastasteks  
võ i jälle in fla tsioon i ajal Saksam aal, m il m aksis 
põhim õte „m ark on ikka m ark", ehkki in flatsi- 
ooniaja lõpul marga väärtus oli vaid biljonendik  
selle ennesõjaaegsest väärtusest.

E riti pahausulistele protsessijatele  on kasulik  
säärane m eie R iig ikohtu  seletus, et veksli peab  
pangas d iskonteerim a tingim ata see isik , kes 
viim asena alla k irjutanud, või jälle, et kui 
võlausaldaja obligatsioon i vastu võtab obligatsi­
ooni väljaandjalt, kui see ennem  oli teh tud  blan- 
koks, siis saab seda obligatsioon i tühistada se lle ­
tõ ttu , et obligatsioon , mis ta väljaandja käes — 
on rahatu, vaatam ata, et varem atel aastaküm netel 
selle kohta oli sootuks vastupid ine kohtupraksis.

Säärane õigusem õistm ise kõikum ine loom u li­
kult vähendab suuresti usaldust k oh tu te vastu.

V abanem e hetkek s abstraktsest-juriid ilisest 
m õtlem isest ning püüam e tabada kogu õiguse m õ­
tet, siis peaks õigus seism a õigluses, vooruses  
,,suum  quique tribuere" —  anda igaühele oma 
osa, süü ja lunastuse tasakaalustam ises, m illist 
süm boolseltk i kujutatakse kaalu näol.

K ui nüüd vaadelda neid  norm e, m illedes sel­
gelt avaldub ,,õ ig lusfunktsioon" suurem al või vä­
hem al m ääral, siis üllatusega peam e k o n statee­
rima, m illise m urdosa nad m oodustavad lõp utute  
puhttehn iliste  m ääruste ning eesk irjade hulgas. 
M illise suure hulga alasid on haaranud m oodne



õigus küll enda aHa. Siin on m ajandusettevõtete: 
aktsiaseltside, osaühingute, k indlustusseltside or­
ganisatsioonivorm id. Seäl on sotsiaal- võ i tö ö ­
õiguse avarad alad: õnnetuse-, haiguse- ja inva- 
liidsusekind lustus, tööstuslik  ning tariifi õigus. 
Siin on m oodne hüpotekaarõigus kinnisvarade  
kohta, keeruk ate kinnistusraam atute ja m uude 
form aalsuste näol. Siin on õige m ahukas ning 
alatasa pu lb itsev  m aksuõiguse ala, m illise norm id  
om akord haaravad ka kõik id esse m uudesse õiguse  
valdkondadesse. Sääraste m itm ekesiste norm ide  
puhtform aalne koondam ine seaduste kogudesse  
aitab veelg i tõsta  alade kirevust.

E t sääraseid m õõtm atuid, suureulatuslikke  
õigusvaldkondi valitseda, seks on vajalik  k eeru ­
kas ning k iiretem p oliselt töötav  seadusandlik  
aparatuur, m illine jätab varju kõik  eeln evate  sa­
jandite k estel nähtu.

V aevalt m öödub nädalat, kus ei ilm u jälle  
m õni uus R iigi Teataja num ber uute seaduste ja 
m äärustega, mis lühim a aja kestel kehtim a hakka­
vad. P u h tp o liitiliste , avalikõiguslikkude ning  
puhtm ajanduslikkude —  rohkem  teh n iliste  ees­
kirjade kõrval sisaldab see aga ka p õh im õtte lisi 
m uudatusi õiguslikus elus, mis puudutavad koguni 
ük sik ute isik u te  eraõiguslikke vahekordi.

Sellise suure tem po juures ei saa need norm id  
olla kuigi täiuslikud ja põhjalikud ning selletõttu  
juba lühem a aja pärast ilm uvad sam ade seaduste  
m uudatused, õ iendused ning tä iendused , m illistega  
püütakse kõrvaldada tühikuid ning suurem aid  
vastuolusid  ja eksim usi. N en de seaduste sõnas­
tusel puudub igasugu p lastilisus ning rahvapära  
sus ning sisu on rohk ete osundite tõttu  nii kom p­
litseeritud , et see isegi õpetatud juristile ilm a „se- 
letusteta"  arusaadav pole. A lgusest peale k erk i­
vad tü liküsim used ük sik ute selgu setute kohtade  
üle kirjanduses.

Peaaegu koos seadusega ilm ub ka k oh tu ­
m inisteerium i kod ifik atsioon i osakonna, tavaliselt 
seadust koostaja liikm e selgitustega varustatud  
,,täielik" kom m entaar, m illises püütakse seadust 
seletada seaduseandja m otiiv ide ja koostaja enda  
kogem uste varal.

K õigist neist seadustest, kom m entaaridest ning  
ajakirjanduse artik litest on tekkinud aga terve  
paberiuputus. Tuhanded lehek üljed  R iigi T eata­
jaid, o tsuste kogusid  ja kom m entaare m oodusta­
vad m aterjali, m ille najal peab kas või kõige lih t­
sama seaduse kohta õiget m õtet ning selgitust 
otsim a. R aske on selle h iigelsuure m aterjali­
hulgaga koduneda kohtunikul, kel aastas otsus­
tada tuhandeid asju. A rusaadavalt ei suudeta see­
tõttu  tungida asja sisusse, otsused jäävad ikkagi 
pinnapealseteks ning suurel m ääral olenevaks se l­
lest, kuidas kohtus esinev poole vo lin ik  —  advo­
kaat oskab asja e tte  kanda ning veenvam alt esi­
tada kaalukam aid argum ente seadustest, se le tu s­

test ning autoriteetid e arvam ustest. See loob  
jälle om akord rahvam assides eelduse advokaatide  
konksudest ning riugastest, m illega advokaat 
suudab valget m ustaks ja m usta valgeks pöörda.

Suur sõna koh tuotsu ste kohta oli ajakirjandu­
sel. A lles hiljuti oli aeg, m il seadusandlus oli 
parteide käes, siis lokkas ka ajakirjanduses tih ­
tigi laim ning asjatundm atuse kõrval ühekülgsus. 
P o liitiliste l m otiiv idel tek kisid  seadused, m illiste  
otstarve väga küsitav ning te isest küljest sapp 
kohtu aadressil m õne om am eeste suhtes ebaõnnes­
tunud protsessi üle polnud haruldus. K üll ei 
suutnud see kohtu seisukohti kõigutada, ent om e­
tigi tu li kohtul arvestada teataval määral valitseva  
erakonna seisukohti.

Siia liitus veel asjatundm atute rep orterite ü h e­
külgsus ning tihtig i sih ilik  in form atsioon  k oh tu ­
protsessi käigu üle.

K augelt suurem at kahju sünnitas aga protsessi 
kirjeldustes just kaaskodanikkude ausa nim e rü­
vetam ine. Punastam ata toodi, eriti valim ishoos  
alatum at ning häbem atuim at laim u ük sik ute teg e­
laste kohta, et sellega neid reast kõrvaldada. 
E hkki tih ti säärase laim u pärast ajalehte karis­
tati, ei pehm endanud see m ärkim isväärselt sää­
rase laim u halba mõju.

Nüüd on sisem inistri sundm äärusega vähenda­
tud ajakirjanduse avaldam isvõim alusi sel alal, m il­
line kahtlem ata pole jätnud avaldam ata oma ter ­
vendavat m õju koh tute tegeluse resu ltaatide  
suhtes. J. Kg.



R O S S O N  JA i N G E R !
1

Jõgedemaaks söandaks Eestit vaevalt keegi 
n imetada, kuid kui seista N arva-Jõesuu  sada­
masillal ja nau tida  sealset vaadet, kipud vägisi 
hindam a üm ber seniseid veendumusi. Sest raske 
on leida meie kodum aal teist säärast  võimast 
vaatepilti: ees pooie kilomeetri laiune N arva  
jõgi,mis suubub vasema! m erre  läbi kitsa jõesuu, 
veidi tagapool Magerburgi kõrge, m ännimetsa- 
!ine liivakallas ning otse vastas Rosson lookle- 
mas avara te  !uhtade ja künklike ka!dametsade 
rohelises raamis. Venem aalt  ta  tuleb, saades 
alguse Luuga jõe vesikonnast, siirdub V anaküla 
al! üle piiri, lookleb läbi Eesti-Ingeri, tehes 
kõige võim atum aid  ja absurdsem aid  käänakuid, 
paiguti nagu omaenese saba püüdes; m uutub 
veidi õgvemaks alles Korosteli all, kust suubub 
m ööda Vaiksest Järvest, Väikülast ja Saarkülast 
paralleelselt m erekaldaga N arva-Jõesuu  suunas. 
Kapriisikalt, nagu see jõgi oma voogusid läbi 
m aa veeretab, lõpetab ta ka oma teekonna. 
Selle asemel, et nagu mõistlik suur jõgi kunagi 
iseseisvalt m erre suubuda, ühineb ta  N arva  
jõega vaevalt sadakond meetrit  enne meresuud, 
m oodustades kolmeharulise delta, mis oma saa r­
tega ja saarekestega annab kujutelm a pigem jä r ­
vest kui jõest.

Rossoni erilaad väljendub muuski. On reeg­
liks, et jõgi peab enam-vähem pidam a kinni 
voolusuunast. Tartlasi näiteks häm m astaks 
väga, kui Emajõgi ühel ilusal päeval hakkaks 
voolama Peipsi poolt Võrtsjärve, Rossoni-äär- 
setel elanikkudel aga on hommikul välja m in­
nes esimene asi teada saada: kuhupoole voolab

jõgi täna? Sest —  Rossonile on see naljaasi, 
kord voolata  üles-, kord allapoole. Ja seda ni­
melt tuulte mõjul. Valitsevad Soome lahel 
põhja- ja loodetuuled, suruvad nad  merevee 
N arva-Jõesuu  alla kokku. Vesi tõuseb ja N arva  
jõgi kasutab Rossonit ventiilina: ajab om a liigse 
vee Ingeri poole. K una  samal ajal Luuga lahe 
läänekaldal on madal vesi, võtab Rosson 
N arv a  jõe poolt paku tava  vee lahkesti vastu ja 
veeretab ta  Venemaale. Lõuna- ja kagutuulte  
puhul on asi üm berpöördud  —  N arva  lahes va­
litseb m õõn ja N arva  jõgi m oodustab  Jõesuu 
kohal sellise kiire hoovuse merre, et Rossonigi 
veepind paari jala võrra  m adalam aks imetakse.

Samasugune uunikum on Vaikne järvgi, asu­
des Rossoni ja mere vahel, tihedas okaspuu­
metsas ning tu letades kujult meelde tubaka- 
kotti, mille nöörid  u la tuvad  Rossonisse. Järvgi 
elab jõe arvel —  on Rossonis vesi madal, voo­
lab vesi järvest jõkke ja üm berpöördud  juhul 
muidugi vastupidi. Niipalju geograafiat.

2
Imelik m aa on Ingerigi, mille jõeks ja elu- 

sooneks too imelik Rosson. Kohates m õnd ini­
mest jõel või külas, ei tea sa kunagi, kas su ees 
seisab eestlane, venelane, soomlane, soome-in- 
gerlane, eesti-ingerlane, vene-ingerlane, ingeri- 
venelane, ingeri soomlane, ingeri eestlane või 
isurlane. Ingerlasi endid nagu ei olegi —  iga­
üks peab end kuuluvaks m õnda eelmises lauses 
loendatud  liiki. Ü ldjoontes aga võib ütelda nii: 
(alamjooksult ü lemjooksu suunas) Saarkülas ja 
Väikülas, mis asetsevad vastastikku, on venes-



tunud  ingerlased, kes peavad  endid venelasteks, 
Korostelis on venelased, Kalliveres eesti-inger- 
lased, Vanakülas vene-ingerlased, Kullakülas 
soome-ingerlased. Seejuures on liigitusemotii- 
viks usund. Leidub ingerlasi, kes raiuvad vene 
keelt hullemini kui kirvega, kuid on „pravoslav- 
nõid" ja  järelikult —  „venelased". Viimasel 
ajal siiski hakkab eesti kultuuri m õju end tunda  
andm a —  noorem  ingeri põlv ütleb end olevat 
ingerlased või koguni eestlased, asjaolu, mida 
neile väga pahaks paneb K ullaküla  noorsoom ­
laste rühmitis, kes iga h inna ja abinõuga üle 
lahe tüürib  ning eesti asjast väga vähe teada  
tahab. N ende p ropaganda  m õju oli isegi nii 
suur, et kohalikkudesse algkoolidesse e e s t i  
õppekeelega klasside soetamine suurte raskus­
tega seotud oli (!).

Viimasel ajal aga see hurraa-soom luse laine 
on veidi ta ltunud; eriti kaotasid  tem peram en t­
sed „ rahvajuh id"  poolehoiu vanem ates ja kaa lu ­
kam ates kaaskodanikes oma poisikeslikkude de- 
m onstratsioon-m ürglitega N.-Vene piiril, mille 
eest politsei mehi karistas „keskmiste norm ide" 
järgi.

Ingeri kultuuriliseks keskuseks on K a l l i ­
v e r e  küla. Seal asub nägus kahekordne kooli­
maja, mis teenib rahvam ajana, kirik soomlasest 
õpetajaga, ja suurem enamus seltskondlikke o r­
ganisatsioone. Oma iseloomult Kallivere on ri- 
daküla, samuti kui Korostel, Saarküla  ja Väi- 
külagi —  veel hiljuti olid külam aadki jao ta tud  
venepärase lt hingemaadeks. N ü ü d  aga on asun- 
duskomisjon p laneerinud  külad taludeks ja iga 
ta lup idaja  on oma m aalapi peremees. Millest 
e latub Ingeri? Peaasjalikult kalastam isest (all­
pool) ja põllundusest (ülalpool). Kullakülas on 
kuulsad paadim eistrid  ja Kallivere „ingeri kohu­
piim" on h innatu im aid  artikleid N arv a  ja N a r ­
va-Jõesuu turul.

3
Olles varus ta tud  kõigi nende väga vajalik­

kude eelteadmistega, millised on toodud ü ld ­
joontes kahe eelmise punkti all, võib näha-kuul- 
da Ingeris nii mõndagi, mis m uidu vahest kahe 
silma vahele jääks. Suurima üllatuse võõrale 
reisijale pakub aga k aht lem ata  see erinevus clu- 
viises ja -korraldusis, mis esineb ingerlaste ja 
venelaste vahel. Korasteli külas võib leida igas 
vanem as peres veel kõige patr iarhaalsem at 
korda. Juh tudes esm akordselt nim. külas asu ­
vasse „Jasna ja  Poljana" (!) nimelisse tallu, nen­
de ridade kirjutajale tundus, nagu oleks ta  las­
kunud tagasi mingisse kaugesse sajandisse. Talu 
pere oli suur: isa, kolm poega, kaks tü ta r t  pluss 
poegade naised ja tü ta rde  mehed. Naised k a t­
sid ühist söögilauda peretoas ja kui see töö oli 
valmis, kogunesid kõik sööma. Kuid  ükski ei 
istunud enne lauda, kui tegi seda vanaisa, ja

ükski ei võtnud  enne järgmist to itu  ega teed, 
kui vanaisa  oli alanud. Ning edasi: neljaküm ne­
aastane poeg, kes küsib isalt luba, enne kui suit­
setab toas —  kas pole see haruldus? Selle juu ­
res Merkulovid, nagu on „Jasna ja  Poljana" 
valdajate  nimi, pole mingi m ah a jäänu d  ega 
„kultuuris t p uu d u tam atu"  pere, pigem vastu ­
pidi. Talu  on jõukam aid  külas, evides isegi 
m ootorpaadi ja lõherüsad, millega merel kalas- 
tam as käiakse.

4
Nim ede eestistamine on moes ka Ingeris. 

Eriti teevad seda need, kes ei tah a  olla venela­
sed, kuid kannavad  venepärast nime. Hiljuti 
tegid kaks sellist uuenimelist publikule rohkesti 
lõbu om a kohtuskäimisega. Oli mingi kalastus- 
seaduse rikkumise protsess, kus tunnistajateks 
oli ku tsu tud  ka isa ja poeg Stepanovid Ingerist.

K ohtunik  hüüab tunnistajat. See ei tee väl­
jagi. A dvokaat pöörab näo Stepanov! poole ja 
ütleb: „Noh, Stepanov, tõuske püsti!"

Stepanov aga muigab endale laia habemesse 
ja sõnab:



V anaem a
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„Ei ole m a kellegi Stepanov. Mu nimi on 
nüüd  S am m al/ '  Sammal lõpuks siiski asub ko­
hale, tunnistajapinki. „Kuidas see lugu oli?" või 
midagi sellist on kohtuniku küsimus ja Sammal 
hakkab ju tustam a:

„Noojah, mis seal 'nd oli või ei oli, eks see 
olnud nõnda, et m ina ja M erikotkas läksime 
paadiga välja . .

„Kes see M erikotkas siis jälle on?" pärib 
kohtunik  teise ju tu lõnga katkestades.

„Aga eks ikka seesama minu vanem  poeg 
Griška." Nii tulebki suure seletuse järgi välja, 
et S tepanovid on võtnud  endile uued nimed, isa
— Sammal ja poeg —  Merikotkas.

On teisigi kurioosum eid . . . „M eri" võttis en ­
dale perekonnanim eks mees, kes ei suuda ega 
suuda õppida oma nime hääldam a, vaid teeb 
seda ikka venepäraselt „Meeri". Keegi venelane 
kandis oma uut nime „R and rahn "  kuu aega p a ­
beritükile k ir ju ta tuna  taskus, et see meelest ei 
läheks.

5
Kallivere k ää r  Rossonil on üks maalilisemaid 

kohti Ingeris. Ühel pool kõrge liivakallas, teisel 
pool luht ja Rossoni ü rgoru  kõrge kallas, millel 
asetsebki küla. Reisija jõeaurikul „M ai", olles 
esm akordselt Rossonil näeb mäe otsas tuuleves­
kit ja küsib, mis koht see on. Kallivere, vasta ­
takse talle. Sõit läheb edasi. E nam  kui pool 
tundi lõikavad laevakruvid vett. Siis jõutakse 
jälle ühe küla alla. Sealgi külas on veski.

„Mis küla siin on?"
„Kallivere."
„? ! ?"
. . . See on Kallivere kääru  süü. Ta  teeb ho- 

burauakujulise ringi, kusjuures selle raua  otste 
vahel asubki Kallivere. Sõitjaile paistab aga, 
et Kallivere on hiiglaküla.

Kallivere järgmine ja Eesti territooriumil 
viimne on Vanaküla. Siin suvitades kirjutas 
Juhan  Jaik oma „Rannaliivalt taevani". Iga uue 
jõekääru  tagan t välja sõites ja kalda äärtes paa ­
tides õngitsejaid vanam ehi nähes, m õtled  ta h t ­
m atult:  milline nende hulgast võiks küll olla 
see kuulus Kivikiisk, kes omal ajal kasvatas 
kaagalinnu mune?

Aga ega teda  ole. Ingerlased  on Jaigile 
väga pahased. „Esimene eesti kirjanik kirjutas 
esimese rom aani Ingeri ainestikul. Ja  ta  lõi 
tüübid nii, et ingerlane on m ünchhausenlik  kiit­
leja ja ta  poeg kosib vene küla tüd ruku" —  nii 
ütles nende ridade kirjutajale Ingeri kadunud  
rahvajuh t L eander Reijo.

Vanaküla  on puhtan i venelaste küla. E est­
lasi on ainult niipalju, kui neid kuulub piiri­
valve koosseisu ja nende omaksed. N.-Jõesuu 
suvitajaile on Vanaküla  suviseks lõbureiside- 
kohaks. Käiakse vaatam as Vene piiri, kuigi seal 
m uud näha  pole kui traa ttõkked , lage heinam aa 
ja taam al mets. Ühtki e lamut vene poolt ei 
paista. Ekskursantidele  pakuvad  huvi vene V a­
naküla  vanem ad ehitised, venestiilsed pitsgarni- 
tuuridega isbaad imetillukeste akendega ja — 
töö juures leelutavad vene külanaised. Aga sa­
mas kõrval sellesama 19. sajandist pärit-oleva 
leelunaise pisike poeg või tüdrukupirts  annab 
välja juba m oodsa turism im aa lapse tüübi: ta 
seisab ekskursantidelaeva vastas, peos kimp 
korja tud  rukkililli, ja pakub neid müüa. K ultuur 
areneb h iiglasammudega . . .

6
T a areneb tõepoolest, see kultuur. Ingeri 

ühiseluline tervik on k illustunud enam  kui mil­
lalgi enne. E m a leelutab töö tades vanu rahv a­
laule, poeg vilistab m oodsat tangot. Paastu  ajal 
põleb isbaanurgas ikoona ees püha tuli ja 
m em m e-taati põlvitavad hardudes, samal ajal



kui tü ta r  lokib petrooleumilambile ase ta tud  
raudoraga  juukseid. Korostelis m atka ja  seisab 
imetledes keset am m ukadunud  patriarhia-ajas- 
tut, kuid üle jõe, Kalliveres kuulab ta Simo Otsa 
juures raadiost vastseid päevasündm usi ja lah­
kudes k irjutab oma nime kauniköitelisse albumi, 
miile tiitellehel kuldkiri: „Kallila talu  külaliste 
R aam at".

Kallivere koolimajas on palvepäev. Koos 
on pea kogu Eesti-Ingeri. H arm oonium , soolod, 
duetid. Võimsalt kõlab koosolijate ühine ko­
raal. Viisil: Õnnista ja hoia. Ainult tekst on 
soomekeelne. See annab laulule erilise kareda 
värvi. Nähes nii neid habetunud, pronkstõm- 
mude nägudega mehi ja lihtsais rõivais m ehe­
likke naisi seisvat püstipäi ja laulvat om a Ju ­
malale, tunned  rahvast, kes olles teinud läbi lu­
gematuid vintsutusi, on jäänud  truuks endale ja 
oma ajale. Neid  langes hu lkadena  sõjas, neid 
hukkub merel. N ende sugulasi, õdesid ja  vendi 
teisel pool t raa taed a  tapetakse ja rõhutakse. 
Siiski nad  ei halise. N ad  seisavad Jum ala  vas­
tas püstipäi, mees-mehega. Ja  laul —  seegi pole 
palve, pole pehme, sujuv nagu eesti kirikus. 
Pigem on see nõudev, raiuv, käskiv. Vaadeldes 
seda kõike, tunned  põhjust, miks see rahvakil- 
luke on suutnud  säilitada end ja enda om apära  
võõra võimu surve ja ümberringi igalt poolt 
pealevalguva venelaste laine all palju, palju 
inimpõlvi.

K ilom eeter m aad  edasi, Kallivere vanas p ri t­
simajas on koos külanoored. N ad  ei ole kooli­
m ajas palvel. Ei. Neil on gram m ofon ja nad 
tantsivad. Poks, rumba, tango. Ja  vahelduseks 
ringmäng: „M u isam aa armas".

See on uus põlv. Üks kilomeeter m aanteel
—  kui m itu aasta t  või —  sajandit teeb see 
väija?

7

Põllunduse alal on Ingeris iseseisvuse ajal as­
tu tud  suurem aid edusamme, kui kunagi varem. 
Veneaegne hingem aaribade-süsteem  ei võimal­
danud  küllalt intensiivset m aaharim is t  ja leiva­
vilja tuli igal aastal osta juurde. N üüd  aga, p ä ­
rast m aa  planeerimist talunditeks, jääb Ingeril 
juba vilja üle müügikski.

T aluehitused Ingeris on peaaegu eranditu lt 
ühetoalise ilmega. Nn. õuesüsteemi, kus elu­
m aja ja kõrvalhooned asetsevad üksteisest 
eraldi, Ingeris ei tunta. Samuti ei tun ta  elamuga 
ühe katuse all o levat rehetare, nagu see kom ­
beks sisemaa vanem ate  taluehitiste  juures. T ü ü ­
piline Ingeri talu  kujutab  endast kah t  kõrvuti- 
asuvat hoonet, mis on ühenda tud  kinnise vahe­
käiguga, nii, et kogu ehitis omab ladina suure 
H kuju. K a  uhiuute  ja m oodsate  ta luelam ute 
juures on selline vahekäik kõrvalhoonega, milles

asub laut ja tall. Nii olevat praktilisem, kuna 
talvel on hea ta litada  loomi —  perenaistel pole 
vaja külma ja tuisuga m inna sammugi lageda 
taeva alla —  kõik on käe-jala juures ja loomade 
talitamine on hõlpus. Kahjuks aga ei puudu 
sellel m uidu küllaltki nupukal moodusel oma 
pahe: suvel pääseb loom alaudast elumajja k ä rb ­
seid ja —= lõhna. Kuid  —  ega kõike head  saa 
korraga, ütleb ingerlane ja uut e lamut ehitades 
ning seda m oodsa mööbliga ning raadiomasti- 
dega varustades ehitab loom alauda ikkagi elamu 
külje alla. Sageli nii lähedale, et mõlem a hoone 
ka tuseräästad  peaaegu kokku puutuvad.

8.
Reisijate liikumine Rossonil, sellel Ingeri elu- 

soonel on elav, kuna suur osa Ingeri perenaisi 
käib iga päev N arv a  või Jõesuu turul. Seetõttu  
on ka laevaliinide p idajate  vahel äge võistlus 
„hingede" pärast. Omavahelises konkurentsis 
on kaks liinipidajat, A. Kocnev ja Reinap läi­
nud  isegi nii kaugele, et Rossoni-sõidu pileti­
hind on om aette  kurioosum: Sõit N arv as t  N.- 
Jõesuhu (13,6 km) maksab 25 senti, N arvast  
Vanakülla  aga (27 km) 20 senti! Põhjuseks on, 
et N arva-Jõesuu  liin on Kocnevi monopol, 
N arva-V anakü la  aga vabaliin, kus Reinap 
võistlust teeb. K u n a  võistlejate vahekord 
on kõike muud, ainult mitte  sõbralik, siis



O. L u t s
„Kas siis need kah veel e lavad?" vist küll 

küsib igaüks, kes loeb neid ridu. —  Või veel! 
N a d  elavad, pole neist keegi surnud, isegi juurde 
on neid tu lnud; näiteks on vahepeal Sägil ja 
Liisbetil juurde tu lnud  niisugune priske jõmpsi­
kas, et vii seegi näitusele, sinna uude aeda, mis 
nüüd  alles hiljuti üm ber klopiti, m eisterdati ning 
öeldi sealjuures: „Mis kinni ei jää, saab kinni 
löödud!"

Sel ülivihmasel õhtul peeti Sirgasmäe omade 
juures pikka ja ta rk a  nõu. Mis teha? Kas 
sõita T a r tu  „Väljanäitusele" või mitte?

,,Noh, võiks ikka ära  käia," urises vana  Sa­
muel Pliuhkam  kustki u rkast või kolkast, aga 
asjaosalised jäid kuu la tam a ning teritasid 
kõrvu.

Ei, Jum ala pärast, nad on kõik veel elus ja 
terved, kuid, nagu juba öeldud, ainult vana Sa­
muel on veidi kössi jäänud, väga võimalik, et 
niisugune vanam ees ongi jäänud  Eesti talaks ja 
toeks. Sellised juurikad ongi meid aidanud  läbi 
raskete aegade. Kiusu neil oli, kuid kes saab 
siin ilmas läbi ilma kiusuta?

„Kui m a nüüd  peris kindlasti teaksin!" oh­
kas noorperenaine  Liispeth, kes nii m õningate 
aasta te  kestes oli m uutunud  kaunis kehakaks 
nii umbes nagu pada; kuid mitte m ustaks ega 
siniseks, vaid rõõsaks nagu piim.

Pisike jõmpsikas lõi kepsu ses vanas tun tud  
toas ja aiva tänitas: „Oi ema, ema, sõidame 
linna! Te m uidu ei lase m ind kuskile, las ma 
ometi näen, mis tehakse linnas!"

Järgmisel hommikul siis algaski see suur asu­
tamine T ar tu  linna poole. —  Issand Jum al ja 
tem a head  inglid, päras t  nä itust  võiks isegi lau­
lupeol ä ra  käia!

Ja  veeresidki kaks vankrit välja meie kuul­
sast Sirgasmäe talust.

Ja kõik olid pühapäeva-rõivastises peale h o ­
buste ja  vankrite.

Juba üldiselt on teada, et Sirgasmäe om ad 
kunagi ei saa läbi ilma ühe korraliku tülita, kui 
nad  kuhugi sõidavad, ja nüüd kujunes see asi 
nii, et juba teel läksid lahku need vanad  ja noo ­
red: Tõnis Sägi ajas om a äs ja ruunatud  t ä ­
kuga nagu metsaline, kuna vana Samuelikene

on kummalgi liinipidajal igal pool om a maa- 
bumissillad ja vahel kihutab Reinap oma „Eesti- 
Ingeriga" Kocnevi „ M a i le "  otsagi, nii, et reisi­
jad  h irm unult  juba päästevöid  otsivad. Inger­
lased ise on aga o lukorraga vägagi rahul, kuna 
varem alt  maksis sõit V anakülast  N arv a  60 senti, 
n üüd  aga 20. „Peaks mõni võistleja veel juurde 
tulem a," ü tlevad nad, „siis haka takse  meile 
sõidu eest veel pealegi m aksm a."

9.
Rosson ja Ingeri . . . Kolm suve olen veet­

nud  seal, m atkates, kalastades, külastades kõike, 
mis väärib vaatamist. Kas olen suutnud  anda 
käesolevate ridadega osalisegi e ttekujutuse sel­
lest meie idapoolsem ast m aanurgast,  suurte kon­

trastide ja vastuolude riigist? Vaevalt. Ingerit 
ei saa k irje ldada lühikeses ajakirja-artiklis. Teda 
peab tundm a, alles siis saab tem ast kujutelma. 
Peab nägem a ta  lokkavaid viljapõlde, ta  uusi, 
h ingem aaribadelt kerkinud talusid, ta  rahvast, 
töökat ja tõsist. T a  jõge —  maalilist, e rand ­
likku ja hukutavat,  kõiki ja kõike, m ida pakub 
maa, kus 18. ja 20. sajand asuvad kõrvuti, üks- 
teisse põimudes. Eesti haritlased, noored  tea ­
dusmehed, kultuurikandjad : miks suvitate to m a­
tikastmeses Pärnus, H aapsalus, Jõesuus? Tulge 
Ingerisse korraks ja —  te jää te  siia igaks suveks. 
Sest Ingeri ootab ja v a j a b  enam  kultuuri, 
enam lähenem ist ja lähendam ist eesti noore 
teaduse ja hariduse varasalvedele.
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muidugi ei jõudnud temale järele. Kuskil nagu 
oleks vilksatanud tu ttava id  inimesi, aga mine 
võta  kinni, kas need olid need, kes nad  tõelikult 
pidid olema.

Ja  siis paistsid T ar tu  kirikute tornid.
V anaperenaine  Roosi, üks väga ta rk  ja 

mõistlik ta luperenaine, pöördus om a mehe poole 
ning ütles:

„Kes teab, kuhu nad  põrgulised nüüd kihu­
tasid?"

„K u ra t  neid võtab! Kui poleks seda last, 
siis m a juba ammugi oleksin välja tonkinud 
selle Sägi. Aga nüüd  vaja vaadata , kuhu me 
jätam e oma hobuse? Sest kas tead, Roosi, 
juba ammugi k ir ju tavad  ajalehed, et T ar tu  väi- 
janäituse  plats on viidud uude kohta, üle raud ­
tee või mine tea kuhu. Pärgel teab, kuhu jäi 
Tõnis —  aga see ju leegib nagu kurja  koera 
eest.

K au a  kom berdavad  Sirgasmäe vanad  ses rah ­
vamöllus, kus pole aru ega otsa, küsitlevad k a r­

davoisid, et kus see värk õieti on. Ja  viimaks 
nad  siiski jõuavad  õigele kohale. Ning nende 
silmi ees avaneb seevõrd suurepärane pilt, et 
kumbki esialgu ei leia sõnu.

,,Näe, näe!" viimaks ütleb vanaperenaine, 
,,näe Samuel!"

„Mis ma's pean nägem a?"
„Noh, seal."
„Kus seal? Kas sa näed  Tõnist? Ega ma 

Tõnisest raipest hooligi, aga m a otsiks lapse 
üles; Tõnis ju on säärane  tuisupea —  ega ta 
hooli lapsestki."

M asinad huugavad. Mõnel mehelgi huu- 
gab pea. Aga Jum ala  arm  on suur: polegi nii 
väga kehv tänavune  põllusaak, nagu hädatseb 
mõni m adalm aa  kohapidaja, pole ju meie armsal 
kodum aal mitte  ainult m adalm aid, vaid leidub 
ka kõrgem aid kohti.

Loom ulikult võrdleb vana Sirgasmäe pere­
mees asju ja olukordi omaenese taluga, puhub 
ju ttu  siin ja seal ning selleski kõrges v anu­
ses võtab õppust asjatundjailt . Kuid  ometi 
mõne aja päras t  satub vana Sirgasmäe oma 
jaginasse kellegi täiesti tu n dm ata  mehega; on 
sa t tunud  lahkollu vana- ja uuepõllupidajate  sort.

/do&///'/?c/u/7MH7V <?<?$ /ä/;<?A /är/n /  õ7g-<? 
. . .

Samuel Piiuhkam taipab, et noorem al on õigus, 
kuid tem a vana jonn ei luba niisugust asja, et 
olla nõus kellegagi siin m aailm as; õieti ta  ju 
ei mõistagi vasta ta  noorem a väiteile, kuid kiu­
nub niisama. Roosi tõm bab teda käisest, et 
jäta, jäta! Aga kas vanam ees kuulab!

Ja  just kodulindude puuri ees läheb see 
lärm  kõige suuremaks. Seal on mehed juba 
peaaegu rinnutsi koos. Õnnelikul kombel aga 
satub Tõnis Sägi tülitsejate vahele, köhib, nuus­
kab nina ja algab lepitustööd.

E n t ühe kõlaku saab vana Piiuhkam siiski 
ära, mitte sellelt, kellega ta riidles, vaid kuskilt 
mujalt;  see obadus tuli talle nagu iseenesest, sest



See oli vist juba aprillis, kui prof. M oora  
kõneles suvel tu levatest m uinasteaduslikkudest 
väljakaevam istest Kunda-Lam m asm äel.  Sinna 
kaasa tööle oma puhkusajal —  nii mõtlesin. 
Muretsesin  siis mag. Indrekolt , kes seal kaeva­
misi juhatab, kaasasõidu loa ja jäin ootam a 
juulikuu teist poolt, mil ettevõte  pidi algama.

Nii saabuski siis puhkus ja suvituselesõit. 
Saabusin isakoju ühel juuliõhtul, kui kodupere 
oli kõik heinam aal —  ja jätkasin  järgmisel hom ­
mikul edasisõitu ja lgratta l tu t tav a t  kodukiriku- 
teed  K u n da  poole.

Olin aga liig vara  kohale jõudnud  Lammas- 
mäe jaoks. Kaevam istöö käis veel Malla juu­
res Iila küla kalmuvarel, kus mag. Schmiede- 
helm ka m ind lubas kaasa  kaevam a hakata.

Mis siis m uud, kui ratas kalmu kõrvale, särk 
seljast ja töösse. Prl. Schmiedehelm ja kaas­
võitlejad, kes varem  kaevanud, juhatavad , kui­
das väikese noataolise riistaga tuleb töötada, 
ja juba lähebki asi.

Meil on õnne veel samal päeval: ksv. Saadre 
satub keset kalm uotsa hästi ala lho idunud luus­
tikule, mis näib kuuluvat mehele ja on h a ru ld a ­
selt tugevakondine ning varus ta tud  rikkalik­
kude panustega. Raha, kaks vikatit, kaks oda- 
otsa, kamm, hobuse suitsed, nuga, kirves, käe- 
võru, luisk, tu leraud  ja tulekivi, sõlgi —  need 
kõik le iduvad luustiku juures. Ristime surnu 
nalja tades vallavanem aks ja ,,vüüreriks", sest 
nii tugevaid inim konte võib tõesti harva  näha  
ja ka „kaasavara"  on tal tõepoolest rikkalik.

osa inimesi on kord  juba m aailm a loodud, et 
nendega ikka peab midagi juhtuma.

V ana Pliuhkam muidugi on koju unustanud  
om a puhta  taskurä ti  ja nüüd  veab sealt kus­
kilt voodri vahelt igavesti räpase lupardi nagu 
soolika ning pühib sellega silmi. „K uradi raisk, 
see ju rikub ära  silmanägemise!" sülgab.

Siis ostetakse lapsele saia, juuakse limonaadi, 
käiakse veel siin-seal ning siis algab vanal Sir- 
gasmäe peremehel selline häda, millega enam 
midagi ei tea peale hakata. Ses viimases ihu- 
hädas ta  vaatab  ringi, krabab kinni Tõnise hele­
sinisest lipsust ja lõugab: „Kus, kurat, see koht 
siin on?"

„Missugune koht?" ajab Tõnis silmad suu­
reks nagu karikad.

„Noh, see m h, . . kas sa's ei tea?"
„Jum alavits!" hädatseb  Sägi. „Kui kordki 

elus saaks olla ilma sinuta! Aga alati sa topid 
oma nina sinna kuhu pole vaja."

Mag. Schmiedehelm on leiuga rahul. Väikeste 
pintslitega puhastam e luud ja pildistame siis.

Arutlen: kui see umbes 1000 aasta  eest sur­
nud  mees nüüd  tõuseks ja avaks oma silmad, 
kas tunneks ta  m uud  oma ümbruses, kui a i­
nult mere, mis sinab kolme-nelja kilomeetri t a ­
gant üle m adalal asetsevate metsade. Kas ei 
oleks sellele vanale viikingile, kes maeti sinna 
kõrgele kaldaservale, kuhu meri alati näha  on
—  kord sinava kangana, kord  halli tormi k adu ­
vana —  üm brus nüüd  väga võõras ja veel enam 
meie askeldused, ning unenägu see kõik, mis on 
sündinud vahepeal nende pikkade aastasadade 
kestel?

Välja tuleb veel teisigi inimluustikke ja ük- 
sikluid, savinõude kilde ning ehte- ja tarbeasju. 
Kalm e ehitus on samuti huvitav: kohati on ta  
üles lao tud  paekividest nagu ahjuvare. Kalm u 
keskosas on palju  suurem aid  põllukive, kus v a­
hel leidub söetükke. Ja  terve see vana su rnu­
aed asetseb otse suure m aantee  ääres.

Reedel hakkab tööd segama vihm ja jätkub 
laupäeval. Siis on m õnus is tuda lähedal talu- 
toas, puhuda  ju ttu  vana- ning noorperem ehega 
Soome saarlastest, kes käivad kauplem as ran ­
nas, piiritusvedajatest ja nende seiklustest ning 
paljust muust.

K aevam istöö Iila kalmul lõpetatakse siiski, 
hoolim ata vihmast. Teen vahepeal ra tta tiiru  
Viru-Nigula kiriku juurde, külla ligi 90-aastas- 
tele vanaem ale ja -isale.

M aakirik  ja argipäeva õhtu  — selles on pa l­
ju idüllilist hõngu. Kirik on lu itunud ja seisab

Sirgasmäe om adest tekib ring, naised vai­
gistavad mehi ja keskel seisab poisike nagu 
tikk ja teeb pir-pir. Äkki m öiratab  vana  Sa­
muel ja tõ ttab  värava poole. „Sa, Tõnis, sõida 
ees ja pane sauna ahi kütte!"

„Mis sul siis häda  on?"
„Juba läks!"
Kojusõit algab suures üksmeeles, ainult va- 

naperem ehe poolt ei tule head  lehka. L au lu ­
peol jääb käimata, ja kui Tõnis Sägi teeb sellest 
ju ttu  siis vastab vanamees:

„Üks hea kärtsak  on isegi juba pool laulu. 
Katsume, et ära  koju saame! Aga m a ikka 
nägin seal midagi."

„Mis sa nägid! Vaata , misuke on su silm!"
„Jah, kipitab natuke."
Hilisel õhtul jõutakse koju, ja kui sulane 

M art, hakkab lahti rakendam a hobuseid, küsi­
des, kuis läks?

Siis vastab vanaperem ees: „Läks nagu alati."
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vaikselt vana  pärnadesalga  keskel üm britsetud 
paljudest hauaristidest. Siin valdab sama tunne 
nagu seal vanal kalmel: kõik kaob aja jooksul 
ja haudade  kiviristidki hävinevad  viimati. —- 
Läbi selle kodukiriku on käinud kõik m u esi­
vanem ad, kes kunagi ei ole lahkunud  selle ki­
helkonna piiridest. Kaugele minevikku, aastani 
umbes 1600 tagasi tean neid elavat ikka K unda  
m õisa pära lt  olevate ta lupoegadena .

Veidi eemal kirikuaiast paistavad  M aarja  
kiriku varemed, kuskilt kostab lõõtspilli hääl ja 
häm ardub, kui astun  sisse vanavanem ate  poole, 
kes akna all on süvenenud kahekesi piibliluge- 
misse ja õhtupalvesse . . .

2
Lam m asm ägi —  jõudsin sinna järgmise es­

m aspäeva hommikul varakult. Kaugele paistis 
see väike umbes 6— 8 meetri kõrgune küngas 
üle tasase turbaheinam aa. Siin ongi siis kirde- 
E uroopa  kõige vanem  teadaolev inimasula. 
Varsti oleme jälle kõik koos, kõik kaevajad, ja 
asume töösse. M õõdetakse m äest välja kohad, 
kus tuleb kaevata, viskame k am ara  ja ülemise 
mullakihi labidatega pealt ning algab kaapimine 
väikeste riistadega.

Siin on leiud palju  visam ad tu lem a kui Mal- 
las, Iila küla Kalm uvarel. Vahetevahel leiame 
mõne konditüki —  kaugete aasta tuhande te  eest 
elanud inimese to idujäänuse või tulekivikillu. 
Aga töö on lõbus. Kohalik  asunik, vana  Tõlla 
Jaan  on m õnus ham bam ees nalja  heitma, eriti 
Rootsist väljakaevam iste juures viibiva üliõpi­
lase prl. Berliniga, kellega Jaan  ilmtingimata 
om a piipu tahab vahetada. —  Oleme „kaevi- 
kus" töö juures särgita ja Heiti Talvik on juba 
m ustpruuniks põlenud.
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Päev läheb nii päeva järele. Kui töö lõpeb, 
käime suplemas paarisa ja  meetri kaugusel kõr­
gete järskude liivakallastega kiirestivoolavas 
K unda  jões. L ähedalt  ta lust saan piima ja 
m agan ööd kohe L am m asm äe juures asetsevas 
heinaküünis: kas on veel parem at suvitust vaja?

Ohtul, kui päike veereb ja heinam aadele  
langeb udu, lähen üles mäekingule. Põhja pool 
on K unda mõis 3 km kaugusel ja 5 km kaugu­
sel vabrik ning veel kaugemal meri. Ü m ber­
ringi levivad tasased  he inam aad  ja ida pool on 
lähedal jõgi. See tu rbaheinam aa oli kord järv, 
mis jäi siia kõrge kalda tah a  jää  taganedes ja 
voolas hiljem, umbes 7000 aasta  eest merre, 
m urdes endale tee läbi Hiiemäe, praeguse 
K u n da  mõisa juures. Jä rv  oli suur ja see k ün ­
gas väike saareke temas, millel elasid inimesed, 
keda vesi kaitses kiskjate loomade eest. Saare 
lõunakaldal elasid nad  om a onnides ja toitsid 
endid kalastusest ning jahipidamisest. Talv ei 
o lnud siis nii karm  siin kui praegu, vaid ilmastik 
oli umbes praeguse Leedu kliima taoline. M e­
talli nad  ei tundnud, kõik tarberiistad  olid luust 
või kivist, küll aga tundsid  nad  peaaegu kõiki

8000 aastat!  Kas võib seda suvede ja ta l­
vede rida endale ette kujutada. Ligi 300 põlve 
on m aad  sealt siiani ja ometi ei ole inimeses 
palju midagi m uutunud  selle aja kestel. On are­
nenud ja saanud  m ugavam aks väline elukäik 
ning laiemaks elupiir —  aga inimene ise oma 
põhiolemuselt on sama. Õhtu  on praegu. K a u ­
gete aas ta tuhandete  eest sõudis siis metsmees 
üle vaikse järvevee om a paadiga kodusaarele, 
milles oli tape tud  metsloom või püü tud  kalad, 
ning saare kaldal ootasid  teda kodused toiduga 
tulevat. Idüll on sama mis nüüdki: teed m ööda 
sõidavad koju väsinud heinalised, vanker logi­
seb roobastes ja terve pere on vankris ning üle­
val mõisa juures on kodu. —  Mis on siin m uu­
tunud?

Järgmisel nädalal kestis kaevamine edasi. 
M äe kolmel küljel kaevasime kraavid  ja otsi­
sime läbi kihid kuni liiva- ja paepõhjani. P õh ja­
küljel tuli leide väga vähe, mujal aga rohkesti. 
Leiti kivikirveste tükke, nooleotsi luust ja tu le­
kivist, kõõbitsaid, luust ahingeid, tuurasid, 
kirveid, odasid, leiti tahukivist tahke ja 
kivist puur  ja palju to idujäänuseid-konte, ise-
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praegusaja  kalapüügiriistu  ning jahti peeti o da­
de, vibude, nuiade, kirveste ja m aasse k raab itud  
aukude abil. Oma uskki pidi neil olema, mida 
tõendavad  amulettide (karuham m astest  jm.) 
leiud. Neid  kasu ta ti  peale ilustuste ka usuliste 
esemetena. Oma igatsuste, soovide ja m uredega 
elasid nem adki ja ootasid  tulevikult parem aid  
päevi —  mida aga ei ole suu tnud  anda  isegi 
aasta tuhanded.

Kui näeks nüüd  veel neid alginimesi, kes 
asusid siia peale viimast jääaega ja elasid siin 
umbes 8000 aas ta t  tagasi, askeldam as oma 
igapäevases töös!

gi p aar  kah tlast  tuleaset. K aevata  tuli mõnes 
kohas rinnuni maasse, et jõuda põhjakihini —  
nii palju  on aja jooksul m aale  uusi kihte peale 
kasvanud. Kui kaevam ised lõppesid, oli leide 
kokku vist kolm esaja  üm ber ning palju  konte 
ja tulekivikilde, kokku kõik kümne puuda 
ümber.

Mäge oli varemgi kaevam as käidud ja kuulda 
oli mitmesuguseid jutte  ja arvamisi mäe tekki­
misest ning temas peituvatest varandustest  
Räägiti muidugi kullakastidest —  milliste otsi­
mas käimise tõendustena  oli mägi täis sügavaia 
aukusid. Räägiti, et mägi olevat om a nime saa-



AJAKIRJANDUSE 
TÕEST JA  ILUST

Ennem  olid in im estel p iinakam brid, nüüd 
pressa. Seitsm es suurriik, võib olla ainuke õige 
võim  m aailm as, töötab juhtivalt avaliku arvam ise 
tegem isega, etteku jutu se kui n iisuguse loom isega. 
Täna ta ütles m idagi, hom m e ta räägib hoopis te i­
sest asjast, aga om eti on see, m ida ta ütles eile, 
nii m õnegi kodaniku saatuse võib-olla ära otsus­
tanud. M idagi p idevat, aastatesse, aastaküm ne- 
tesse ja sadadesse u latuvat siin anda on raske, sel­
leks on ajakirjandus liiga kerge, p idevam at annab 
raam at, kuid m eeleo lup ilt, m ida luuakse võib-olla  
ühe kirjutusega, võib tuua pöörde 90-kraadi 
Iise. K üll võidakse naerda avaliku arvam ise „te- 
gem ise" üle, kui tuntakse enam -vähem  olem asole­
vaid tõuk ejõud e ja telg itaguseid , küll võib sõja­
riistus ja kohtuvõim  eb asoovitavatele  nähtustele  
lõpu teha, kuid võ id elge sulem ehega, kes töötab  
arm astusega, võlub k irju tuse stiiliga, kon struk tsi­
ooniga, iluga. Mis aitab seal haam rilöök alasile  
või lagipähe, kärkim ine, püssitikk , seaduse §, kui 
k eeg i silitab, sööb salaja lugeja südame.

Sam uti kui on ajalehe lugejad väga kirju pere, 
nii liigituvad ajalehe väljaandjad ja koguni nende  
tegijad. Ei ole aga õige ajalehe tegem ine massi- 
instink ti järgi, uudishim u rahuldam ine klatšiga, 
sest ajaleht peab kasvatam a töö ja vaim u ev o lu t­
sioonil natsiooni, ke lle  k eeles teda tehakse; edasi 
viim a rahvast parem ale, helgem ale, ilusam ale  
elule. E i ole olem as ind iviid i, kes ei tahaks pa­
rem at elu.
nud Rootsi kindral Lam bast, kes olevat m aetud  
sinna kogu oma varandusega, samuti räägiti, et 
mägi olevat K u n da  vabriku ehitusel saadud 
prahi kokkuvedam isest tekkinud.

Ü m bruskonna inimesi käis vahetevahel kae­
vamisi vaatam as. Kõige lõbusam nendest oli 
K u n da  tsemendivabriku  juhtivate  inimeste sõit 
mäele kahe plaanvankriga, eesotsas taanlasest 
vabriku peadirek tor Hanseniga.

„K õrged  külalised" imestasid leitud asjade 
vanust ja kaevajate  huvi ning suurt kondihun- 
nikut künkal, suure kase kõrval, m ida nimetati 
arheoloogiliseks buljongiks.

Nii läksid päevad. Käisin p aa r  korda  K u n ­
das ja erilise huviga K u n da  m õisa  järele olevas 
kalurikülas Letipeal. Letipea, Letipea —  kui 
palju  kordi olen m õtelnud, mismoodi näeb välja 
see küla, kust on päri t  m u isa esivanemad, kelle 
viimast astet tean elavat kalurina  aastal 1637 — 
ikka „im Dorfe  Lettepäh".

—  Harilik  rannaküla, m ajad laiali kolm-neli 
k ilomeetrit m ööda randa, vaesed liivapõllud, 
nukker kadakates ja kivine m ererand , —  nii

K üll halvab suurajalehe to im etuse ja tead ete  
aparaat üksiku su lem ehe individualism i ja ku nsti­
m eelt. Sõnum id, koguni artiklid , mis edasi an­
takse telegraafi, te le fon i, raadio kaudu, eriti kui 
need tu levad välism ailt, on ehtsam  šablooniline, 
un iform eeritud  m assiproduktsioon; siin vaja teada  
vaid sellekohast m aailm am ajanduse kaubam arki. 
K uid ka juba artikkel, mis üle antakse te lefon i 
kaudu, kas või T allinnast Tartu või üm berpöör­
dult, kaotab palja ü leandm isega oma algupärase  
stiili. Suurleht püüab head to im etajat asendada  
aparaadiga, kuna väljaandjad ka koguni p õh jen­
datult arvavad, et see on kindlam , kiirem , in ten ­
siivsem , reeglipärasem , võib-olla ka lihtsam  ja 
odavam . Tööjaotus toim etuses surub kõrvale  
isiku.

Mida kõike m oodne ajaleht ei paku: artiklid, 
rom aanid, teated , sensatsioonid , lüürika, fö ljeton , 
vaatlused, lob isem ised , ju tustused kindlas ku n sti­
vorm is, sam uti kirjanduse, kunsti, teatri ja m a­
janduse kriitika jne. jne. Säärast väljavalitud sisu 
peaks pigem ini võrdlem a ük sik ute spetsiaalm aga- 
sinidega käidavam al tänaval kui ühe suure ühis- 
kaubam ajaga, kuigi väljaandjate huvides oleks 
rohkem  võim alikult viim asele läheneda. Ka e tte ­
heide: „täna vaid üksnes kuulutused" peaks välja­
andjate kõrvu ulatum a.

K es peaks saama ajakirjanikuks ja m ida nõu­
takse healt ajakirjanikult?

K ord, aastaid tagasi, ühel akadeem ilise majan- 
dusseltsi koosolekul tähendasin ääri-veeri, et m eil 
E estis ,,Postim ees"  võtab om a in im esi E. Ü . S-ist, 
„V aba Maa" perekon dlikel põhjustel, ja kui üks 
nes „P äevaleht"  võtab annete järgi... sii,s... Nüüd  
vahest takkajärele arvan, et see ütlus tä iesti ei
leidsin ta  sealt, kust esivanem ad lahkusid aastal 
1780. Kolm  pühapäeva  suvituse vahelt ja Leti­
pea, kuhu  tõmbas ajalugu, meri ja võib olla 
veel midagi m uud —  nii kaduski aeg.

Pakiti asjad, peeti lõpupidu Tõlla Jaan i talus 
kaasvõitle jate  poolt ja —  läbi oligi suvitus 
Lam m asm äel. Tuli lahkuda sealt, kus m aam uld  
välja andis temasse peidetud saladusi ja val­
gustas aas ta tuhande te  häm aruse  taha  kadunud 
ajalugu.

Kaks näda la t  ja neli päeva kestis see kõik 
kokku. Siis sõitis rong jälle tagasi T a r tu  poole. 
Oise rongi konduktor  jäi asja koh ta  om a e ria r­
vamusele, kuna  ta  kahtles aastates: kes teeb 
kindlaks need  p ikad aastad, mis tahapoole  lä­
hevad. Olin aga näinud  ajalugu m aa  seest vä l­
ja kaevatava t ja  see õpetab inimest kahe n äd a ­
laga hoopis teist ja e lavam at e tteku ju tus t saam a 
nendest m uutus test  ja sündmustest, mis üle on 
käinud meie kodum aast, kui seda olid andnud 
raam atud  ja muuseumid senini. !,

E. R otm an



pea paika, kuid m ine tea . . . M ida nõu takse healt 
ajakirjanikult?: —  rahutust —  seda, m ida saks­
lane m õistab lause all ,,B ew eglich k eit des G eistes", 
kindlat, hästi häälestatud m älu, erialalisi teadm isi, 
ajaloolisi, selleks, et vahel m õnda vähem  tuntud  
tsitaati, paradoksaalset tõsiasja ette  tuua, veidi 
m õttetead ust vaim ukooliks, tarbekorral ka m üsti­
kaks, m aksiim ideks ja ep igram m ideks, riigi ja õ i­
gusteadust, võõraid keeli. K eeleteadu sliku d  
uuringud ja gram m atika reeglid  vahest tohiksid  
teinekord takistavalt m õjuda, eriti algajale, seal, 
kus sulg vahalt peab jooksm a, seda ka isik likus  
stiiliku ltuuris. M itm est ajakirjanikust on välja­
kujunenud kirjanikud, kas ei võiks see ka üm ber­
pöördult olla?

A jakirjanduses on, ja seda juba vahest refor­
m atsiooni ja L utheri aegsetest võitlusk irjade ja 
lend lehted e ajast peale, palju sõjakam at elem enti. 
A jaleht arendab oma in im estes tä iesti om apärast 
k u tselist iseteadvust, tahaks ütelda ka edevust, 
m illine lahku läheb vastavate te iste  k u tsete esin ­
dusest, sellepärast on ajakirjanikel, sam uti kui 
teadusm eestel raske pärast liistude juurest vaba­
nem ist süveneda m õnesse te ise  kutsealasse. A ja­
kirjaniku vanaduspäevi tu leb k indlustada, siis aga 
ning kindlustuse toetu se l tu leb alla kriipsutada  
m otot: ,,in im laste kõrgem  õnn on nende isiksus"  
ja ajakirjanikel on ühiskonna teenijana järele 
vaadata, m ida ta selle õnne kindlustam iseks ära 
saal) teha. Sulem ees, kes üksi tundm usteliistudel 
töötab, ning nähtusi, mis tem a silm aringist väljas­
pool asuvad, hästi tunnustada ei taha, ei o le  ise ­
endast ebasüm paatne kuju ja seda eriti neile , kes 
ilma elu suurkoolita selle raskusi ja rea liteete  
hästi kanda ei suuda. A inu lt ei tohiks säärane  
sulem ees, ke lle  tüüp ka E estis võõras ei o le, oma 
auväärset ja k indlat kolm jalga, m illisel ta pigi ja 
naaskliga töötab , m itte Pythia  om aduseks pidam a, 
sest haistm ism eel, kui see vahel petab, on nii 
m õnegi õiglase küti, kes teda teejuh iks on võtnud, 
valed ele jä lgedele viinud. Sellega ei taha ma 
iitelda, et ajakirjanik u toop ilisi m õtteid  ei tohiks 
arendada. M aailm akaardil, kus puudub riik  
„U toopia" , pole väärtust, sest puudub see ainuke 
koht, kus inim kond igavesti m aandub. T ehnilist  
revolutisooon i, m is m aakera aastasadade jooksul 
tundm atuseni on m uutnud, kantakse va id  U toopia- 
maa esindajate poolt —  igasugune edu on seisnud  
utoop iate tõendustes ja elluviim istes. K aljused  
rannad, mis siin hädaohtlikud, saavad eriti sellega  
kardetavaks, kui ajakirjanikel ühiskonna teenis- 
tajana om aenda isiku vastu tarvilik  usaldus puu­
dub. M itte Pythia  aroom id, vaid kunstn iku vaim  
on ajakirjaniku õige teejuht. P o le  õigust neil, 
kes ütlevad, et fau stlik el natuuridel ajalehes paika  
ega pinda ei ole. A inult teadusm ees, kunstn ik  ja 
tu lev ik  on õige kolm ainsuse harm oonia ind iv idu­
alism is, m ille teen istuses seisab ka sotsia listliku  
ühiskonna uuendusm õte.

K annatust ei saa ilm ast kaotada. K ristuse  
dogm a tahab seda. K uid juba renessansi K ristuse  
m õiste oli tein e kui keskaja pühade, m ärtrite ja 
endapiitsutajate K ristuse m õiste ning ei tohiks  
palju eksida tähendades, et praegune saksa natsio­
n a a lso tsia listid e  Püham ees ratsasaabastest kaugel 
pole. Sam uti on m uutum as idam aise kannatuse  
hõng, mis D ostojevsk i töödes ja ka kom m unistide  
riigim ajandusplaanides esineb. A reng, evo lu t­
sioon, on elu seadus, „etw as bew egt sich" (m idagi 
liigub) ütleb isegi A lbert E instein , ning ei ole  
teist arengut kui areng individualism i poole. 
Seal kus see tendents selgelt nähtavale ei tu le, on 
tegem ist ikka kunstliku lt allasurutud kasvuga, ha i­
gusega ehk surmaga. On kahetsem isväärt, et uks 
osa ühiskonnast on kapitalistliku  ilm akorra om an­
dusõiguse m õistete l orja seisukorras, kuid e tte ­
panek prob leem i kogu ühiskonna orjastam isega  
lahendada, on lapsik. Igaühel peab vaba võim a­
lus olem a, kui m itte  m uud, siis tööd ja tegevu st 
vabalt valida. Peab olem a antud vaba liikum is­
võim alus. A inult vabatahtlikes ühingutes on in i­
m ene ilus. R iigi kohus on kasuliku eest, kod a­
niku kohus aga ilusa eest hoolt kanda. Mida 
vähem  riik valitseb , seda parem .

„Inim ese õige tervik  ei seisa m itte  selles, mida 
tal on, vaid selles, mis ta on. Eraom andus on 
õige individualism i hävitanud ja ühe võõra selle  
asem ele seadnud. Ta on näljutam isega ühel osal 
ühiskonnast võim aluse võtnud individuaalne olla" 
ütleb Oscar W ilde. T õep oolest, ind iviid , kes 
te iste  tarveteks hüvesid peab loom a, te iste  näpu­
näiteid  ja soove tähele panem a, ei tööta huviga, ei 
saa anda oma parem at. K unstn ik , kes ühiskonna  
jury ehk valitsuse eesk irjadel töötam a peaks, ei 
ole enam  kunstn ik , vaid käsitööline. K unstiteos  
on erilise ja om apärase tem peram endi tulem us. 
Tem a ilu seisab selles, et ta looja on see, mis ta 
on. K unst on individualism i in tensiivseim  vorm .

K uust ei tohi saada kunagi populaarseks. 
Publik peab saama kunstim eelseks. Õige ku nst­
n ik ei tee  publikust m idagi välja, see ei ek sistee­
rigi tem ale. K unstn ik  ei ole kunagi kade.

N eed  põhilaused on niivõrd õilsad, et nende  
üm berrakendam ine ajakirjaniku m õistesse, h in ­
gesse tarvilikuks saab. Sest kunsti im perio ei 
luba kunagi ajalehe veergu dele tuua eelarvam ist, 
irvitust ja klatši. M õõduandvaks saab ilu. Ilu ­
sad värvid, asjad, hooned, m ööblid , ornam endid, 
m ustrid jne. M eil on praegu kõne all väline ja 
sisem ine fassaad. K valiteet k van titeed i asem el. 
Sest v iim ane on vene aja pärandus. A jakirjaniku  
üm bersündim ine kunstivaim us tooks m eil revo lu t­
siooni kogu rahvam ajanduse produktsioon i ja kon- 
sum ptsiooni vaheldusvõim e ulatuses. Sest mida 
in im ene otsib, ei ole m itte  kannatus, vaid e lu . . . 
ilus elu.

D r. E. Fählm ann



Om apärasem aks kohaks kogu Rootsis on 
k ahtlem ata  O jam aa (Gotlandi) saar vana hansa ­
linna Visbyga. Olles keskajal üheks hansakau- 
banduse  täh tsam aks sõlmpunktiks Läänemeres, 
arenes seal koos m ajandusliku  tõusuga kultuur, 
mis eeskätt avaldas end vastavalt  keskaja m en­
taliteedi ja oludele militaar- ja sak raa larh itek­
tuuris. K uid  enne sedagi, eelajaloolisel ajal, 
näib olevat saar  tihedalt asustatud, ühtlasi ka 
suhteliselt kõrge ja om apärase  kultuuriga. Nii 
sellest viimasest on säilinud sama huvitavaid  
muistiseid kui usu- ja võitlusrohkest keskajast.

R ännates  m ööda laudsiledaid teid põhja  
poole m eenutab loodus tugevalt Lääne-Eestit  
m adal-k idura  m etsa ja tasase maaga. Põllu- 
pinnaks aga on siin vaid õhuke kiviprügine 
m ullakiht kaljupõhjal, mis vaevalt võimaldab 
äraelam ist suurematel peredel. Nii on a rusaa­
dav, miks saare elanikud juba varakult  eelista­
sid meresõitu  põlluharimisele.

Seda kauget aega m eenutavad  kivikalmed 
Visby ja Bro vahelise tee ääres ning im estunult 
jääd  kuulama, kui siingi neid muistseid matüse- 
paiku nim eta takse  „kalm", millele vaid ette on 
liidetud rootsikeelne „sten". O m apärasem  m ä­
lestusm ärk on veelgi põhja  pool —  Tingstäde 
soojärves —  nn. bollwerk. See on puupalkidest 
m uistne asula järve keskel, m eenutades osalt 
Šveitsi vaiehitisi, olles aga vormilt tugevalt eri­
nev viimastest. Kohal on eh ita tud  to rn  p a r ­

vele, kust alla vaadates läbi selge vee paistavad  
jäänused  vanast ehitisest: jäm edad  tahum ata  
palgid ristamisi ase ta tud  otsadega, m oodustades 
kvadraatse  ehitusgrupi. Praegu on järv om a­
moodi tähtis Ojamaale: seal m aanduvad  lennu­
kid, tuues igal suvel rohkearvuliselt turiste 
saare o m apära  vaatlema.

O jam aa põhjatipus asub Bunge vabaõhu­
m uuseum  — Skansen m iniatüüris — , kuhu on 
k oondatud  kõik saare om apära. V anad  elamud 
sisaldavad rikkalikke etnograafilisi kogusid, te r ­
ved ta lud on eh ita tud  üles —  puudub vaid elav 
osa, mis on võrra tu  Skansenis. Kuid Bunge 
om apära  on pildikivid, mis esinevad a inu laad­
setena vaid Ojamaal. Prof. S. L indqwist Upsa- 
last, kes on pildikivide eriteadlane, dateerib 
neid 7— 8 sajandisse. Suurepärane on see a r ­
hailine stiil kas m usta  või punase fooniga, kuna 
kujutiste kon tuurid  on kergelt kivisse raiutud, 
võim aldades nii värvilt tuhm unud  kive res tau ­
reerida.

Rikkalik O jam aa muististest on Visby m uu­
seum —  Fornsal. Vaevalt mujal Rootsis võib 
leida nii suurt kogu pildikive, ruumikive ja 
keskaegseid puuskulp tuure  13. ja 14. sajandist. 
Ja  Visby ise on ju suur muuseum  oma ühete ist­
kümne kirikuvareme ja hästi säilinud l innam üü­



riga. Neil kirikuil on koguni teine ilme kui 
Rootsi m andri omadel. Võlve kannavad  k õ r­
ged, saledad postid, andes kiriku sisemusele 
piduliku, peaaegu ilmliku ilme. Rikkalikud 
skulptuurid  ehivad portaale  ja kapiteele. Mitte 
ainult suur, a lgupäraselt linna saksa soost 
kaupm eeste  poolt eh ita tud  toomkirik, vaid ka 
varemeis olevad kirikud tõestavad  Visby endist 
suurust. O jam aa üheksaküm nes maakirikus 
pääseb aga eriti mõjule siinne kõrgele arenenud 
keskaja kiviraidkunst. Võib tundide viisi im et­
leda selliseid meistritöid nagu Hablingbo, 
Stänga ja teised rikkalikkude ilustistega kirikud, 
millede au tor  on rootsi kunstiajaloolase prof. 
J. Roosval'i poolt k irjeldavalt n im eta tud  meis­
ter  Egiptikuseks. Ja kuulsad O jam aa ristimis­
nõud, kus esikohal samal alusel n im eta tud  
meister Majestatis, kuid ka Hegvald, Sigraf — 
kõik 12. sajandi parem ad  kiviraidurid, kellede 
tööd olid h inna tud  ka väljaspool Rootsit. R ik­
kalikkude lae- ja klaasimaalidega, fantastiliste 
portaalidega, on need väikesed m aakirikud  sõna 
tõsises m õttes sümfooniad kivis, mis paeluvad 
samuti kui Bach, M ozart ja Beethoven.

Om am oodi m õjuv on ka O jam aa sõjaline 
arh itektuur, kus esikohal seisab Visby ring­
m üür om a im posantse tornidereaga. M üür ja 
osa torne on praeguseni pea tervena säilinud; 
vaid kohati on jälgi Visbyle õnnetust aastast 
1361, mil V aldem ar A terdag  vallutas linna, las­
tes osa m üüri lam m utada. Nii om atakse sellest 
taan laste  suurest valitsejast eriti halbu m äles­
tusi, mis fikseeritudki korduvalt  linnas: küll 
Valdemari-ristiga langenud sõdurite ühishaual, 
küll ristiga kaljukaldal, kus vana ju tu  järgi jä ä ­
nud pea tum a linna vallutamisel tape tu te  vere- 
oja. F o rn sa r is  aga u latub see otse õudsus-

rom antikani, kus leiduvad kiivrites irvitavad 
ühishauast väljakaevatud  sõdurite pealuud, 
mida kõiki kroonib Hellqwist'i maali koopia 
Visby vallutamisest.

Hansaaegsest rikkusest annavad  tunnistust 
maal r ikkalikult leiduvad kindluselaadsed lao­
hooned, mille ülemine, rõduga varus ta tud  kord 
oli m ää ra tud  elamiseks. Osa neist seisab veel 
üsna tervetena, varemeis olevad on aga hooli­
kalt konserveeritud, olles heaks näiteks Rootsi 
kõrgele arenenud muinsusekaitsest.

Praegune o jam aalane on aga unustanud  
oma kaugete esivanemate sõjakuse ja mere- 
mehevere, leppides peamiselt kehva põllupinna 
harimisega. M etropol Visby on aga nagu 
moodne daam  keskaegses rüüs. Sest linn on 
peamiselt jäänud  keskaegseisse piiresse, kus k it­
sastes tänavates kobavad m oodsad  sõidukid 
ning hansakaupm eeste  järglased kauplevad 
moodsas stiilis. K a  oma aris tokraatia  on linnal, 
ning nagu öeldakse, pääseb sinna kõrgemasse 
seisusesse vaid konsul. Neile on reserveeritud 
Visby „Stadhuset 'is"  eri tuba, midagi meie om a­
aegsete kõrtside saksatare  taolist, kus seintel 
ilu tsevad hansalaevade ja hä rrade  konsulite pil­
did. T uba  kutsu takse „hansaruum iks", nagu 
hotellgi asub omaaegses hansakaupm eeste  lao­
ruumis. Ja  selliseid näite id  on loendam atult, 
kus ikka ja jälle v ihjatakse linnakese kuulsus­
rikkale minevikule.

Lõpuks mõni rida O jam aa loodus-ilust. Seda 
võib leida peamiselt saare läänekaldalt  ja lõuna­
osast. Visbyst kahel pool on kaldaks järsud 
kaljurahnud, kohati u latudes üle 20 meetri. 
Lõunaosas on peamiseks kauniduseks sam a­
sugused kaljud, u latudes m erest välja kõrgete 
sammastena. K a  Visby ise on jao ta tud  kaljuga
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kahele pinnale, kust ülevalt avaneb suurepärane 
vaade varemetelinnale. Tuleb sõita Visbysse 
rooside õitse-ajal, sest linn kannab  rooside- 
linna nime. K uid  ilus on ka kevadel, kui õ itse­
vad õunapuud, kastanid  ja sirelid —  neid kõiki 
leidub rohkesti u la tam as oksi üle aedade kit­
sastele tänavatele. Siis on raske linnast lah ­
kuda ning vaid Visby noorsoo kindel t rad i t ­
sioon, saata  iga väljuvat laeva lõbusa laulu ja 
m assdeklamatsiooniga, päästab  nukrast m eele­
olust.

A r m .  N e u m a n

Sirvides uusi näidendite  käsikirju uueks tea- 
tri-hooajaks, leidsin, et ka M a i t  M e t s a ­
n u r k  on k ir ju tanud  ühe „dram aatilise  k roo­
nika 5 vaatuses epiloogiga". Selle nimeks on 
„C. R. J a k o b s o n".

Nagu näem e juba sellest nimest, on siin püü ­
tud pakkuda midagi, mis viib vaatlejaid  side­
messe meie minevikuga ja peab süvendam a meis 
pieteeti rahvuslikkude tunnete  vastu.

Et  meie vaim ukultuuri programmis ja päeva- 
küsimusis seisab see rahvustunde süvendamine, 
rahvusluse tungidele kultuurilise sisu andmine, 
siis mõistagi on terv ita tud  säärased  katsed, mis 
meie oma mineviku tõhusam aid  m om ente ku ju ­
tavad, ja praegusele põlvele eeskujuks kinni­
tavad. Meie näem e siis, et meie võitlused ja 
püüded,  meie enesetunne ning töös võidetavad 
saavutused seisavad vanal tugeval vundamendil 
-— endiste põlvede eluenergia on kandnud  meid 
siiani ja seesama energia tungib ka tulevaste 
päevade poole!

Käesoleval juhtumil on küllalt põhjusi juh­
tida kõigi tähelepanu  sellele, et nii nagu „issand, 
issand" hüüdm ine ei vii köki taevariiki, nii e i 
o s u t u  v a s t a v a k s  v ä ä r t u s e k s  k a  r a h -  
v u s k u l t u u r i s t u m i s e  p r o t s e s s s i s  
k õ i k  s e e ,  m i s  s e l l e  n i m e l  t e h a k s e .

Alati ja kõikjal kordub midagi häm m astava t:  
kui sünnib mõni suurem idee, vallali lööb ä ra ­
tundmise energiatung, vajadus suureks aktsi­
ooniks, siis selle üm ber korjub kokku igasugu­
seid väikesi kombineerijaid, palju  vaim uahtraid , 
väikemõtlejaid ja vähetundjaid , kes kõik tõ t ta ­
vad suurt asja teostam a, aga paraku  selle vaid 
ä ra  näm m utavad . Olgem avameelsed, et rahvus­
luse mõte oli meil kord  paraku  neid õnnetuid, 
mis sügavalt tunti ja ka kuulutati üsna kaua 
enne tänaseid päevi, kuid mis väikselt-kombi- 
neerijate ja vaim uahtruse  poolt siis nii m aotuks 
ja sisu- ning jõukehvaks käsitati, et energilisem 
ja kultuursem  osa meie rahvast tegi oma kultuu­
ritööd (mis tuli ainukeseks sisuks meie rahvus­
luse süvendamisele) ja piinlikkusega hoidus 
eemale neist isevärki verevaesetest „rahvuslas- 
test".

Kes tahab suuri asju korda  saata, peab suu­
relt tundm a. Rahvuslus on samuti vesine sõna, 
nagu iga teine sõna, kui vaim selle sõna tähe 
all ei tee vaimu t õ h u s a m a t  tööd. Kui aas­
ta t  25 tagasi üks eestlanna Jaava  saarelt k irjutas 
kirja eesti lehes, et tem a lugevat oma uhkuseks,



et on eestlane, aga mitte prantslane, siis oli kü l­
lalt väikesi inimesi, kes seda imetlesid, aga sel- 
les lauses polnud ei viljakat rahvusluse ta o t ­
lust, ei ka üldse kultuuri (sest polnud aluseid 
h aava ta  prantslasi kui mitte-midagi).

Rahvale kui terviku elule tem a o m a  v a i - 
m u p ä r a s e  k u l t u u r i l i s e  d ü n a a m i ­
l i s e  s i s u  võib anda vaid parim  osa meie vai­
muenergiast.

Eriti väga tähtsal kohal selles protsessis sei­
sab kindlasti k i r j a n d u s  ja teised kunstid. 
Seepärast ongi väga õigesti talita tud, kui kirjan- 
duskultuurilistes ringides on väga hoiatavalt 
märgitud, et ülim voorus autori loovas tegevuses 
olgu tem a kunstiline võime koos ta  sisimate ela­
mustega, aga mitte  reseptikirjanduse t e g e m i- 
n e: nii ta  rahvuskultuuris tab  meie elu kindlasti. 
Retsept, juhtkiri ja katekismus meelega seotud 
koolipoisilise hoolikusega loomingusse ei ole 
kunagi andnud  m onumente. N eed  võtavad  vere 
ja vaimu teoselt ja teose tegelasilt, aga kus vaim 
teoses on nigel, keda ta siis suudab kütta!

Sellest vaatekohast püüdsin h inna ta  enese 
südames M. M e t s a n u r g a  uut ^dram aatil ist 
kroonikat". Mulle jäi ära tundm ine, et siin lugu­
peetud au to r  „C. R. J a k o b s o n i "  toomisega 
näidendisse ning võib-olla ka lavale, pole kõi­
giti a rvestanud  om a kunstilisi võimeid ja sisi­
m aid elamusi, vaid on t e i n u d  soovitud kir­
jandust. Ajalooline aine ja sellele vajaline osalt 
paatoslikki-pingeline kunstiline ehitamine (et 
tä ita  programm ilist ü lesannet) ei ole M etsa­
nurga  omadus. Seda ta  aimab isegi ja lepitab 
lugejaid, et ta  pole teinud draam at, vaid d r a ­
m aatilist kroonikat. Kuid kas see kroonika on 
k ü l l a l d a s e l t  d r a m a a t i l i n e ?  Mulle 
tundub, et e i  o l e .  Siin on olnud head tahet, 
aga see on tüh ja  joosnud, just samal põhjusel, 
kui ühel heal m aastikum aalija l Jakobsoni p o r t­
ree kui võõras ainevald ebaõnnestus, kui eb a ­
õnnestuvad  meie portretistidel sõjam aalid  jne.

C. R. Jakobson on kaaluvam aid  kujusid meie 
ärkamisajal. Mingi sügav pieteet hoiab ta  meie 
meeltes suurena, väga suurena. Kui meie nüüd 
rahvuspoliitilistel kaalutlustel tahaksim e teda 
n äha  tänapäeva  põlvede jaoks e l luära ta tuna  k i r ­
janduses ja teatrilaval, siis mingil tingimusel ei 
tohiks tem a aupaiste kahvatuda. T a  peaks mei­
le esinema suure võimsa võitlejana.

M inu ära tundm ine  on, et selle näidendi 
kaudu Jakobson meie südames ei võida, vaid 
kaotab. M etsanurk  on kroonika koostanud  nii, 
et seal ü l d s e  m i d a g i  e i  t e h t a ,  vaid kõik 
tegelased ainult k õ n e l e v a d  tegevusest. T o ­
h u tu  palju  ärkam isaja  kõige tun tum aid  tegelasi 
kõnnivad siin ringi ja kõnelevad ning sõnelevad 
üksteisega. Jakobson ka tuleb ja läheb ning 
kõneleb.

Tegevus keerleb „E. Kirjam eeste  Seltsi" üm ­
ber peamiselt. V ana Jannseni pooldajad-kirik- 
lased ja Jakobson oma talum eestest tüsedate 
rahvam eestega sõeluvad vastamisi: pastorid  ei 
salli Jakobsoni ja Jakobson kogu aeg ja väsi­
m atu lt algusest lõpuni solvab kirikut ja pasto ­
reid kui rahva vaimu pim estajaid  ja sakste saba­
rakke. Oleks sellelgi kõigel olevat jõud sees, ei, 
see kujuneb praegu vaid nöökimiseks ja m uutub 
kordumises lahjaks.

Väga kahju, et Jakobsoni pole siin suudetud 
kujutada sam bana töös, ehitamises. Meie siis 
imetleks oma ajaloolist rahva tah te  kehastust. 
N ü ü d  paraku  pole meile paku tud  keskmist reso- 
natsioonigi.

Kui E. Kirjam eeste  Seltsi asutam iskoosole­
kul palju  ajaloost väga tu ttavaid  kujusid istuvad 
Viljandi Schwalbe kõrtsitoas, siis nemadki on 
kui elutud, aga lauseid ütlevad nukud. Ei ü h ­
tegi karakterit ,  tüübi kujundam ise katketki. L au ­
seid on kellelgi vaja ütelda, noh, siis on toodud 
n im ekad ütlejad. Ja  nii need mehed on ka 
Kurgjal ja Tartus.

Mõtlen, et meie heade põgusate elamuste 
asemel saame kurva p e t t u m u s e  m u i g e  ja 
üsna nigela arvamuse kõigist neist meestest. 
Kas v a j a m e  nüüd pettumusi, —  liiatigi teose 
poolt, mis meeleolutõstmiseks mõeldud!

H aru ldaselt  paneb imestama, et M etsanurk 
tea tud  retsepti taotledes on m uutunud  väga m a­
gusaks. Kaks esimest vaa tust ta  laseb lõppeda 
tegelaskonna ühislauluga: et laulame nüüd, see 
teeb r inna rõõmsaks! Noh, siis laulavad! A r­
mas ja hale nagu mõni naisringi koosviibimine 
mittemidagitegemise härduses! Ja  teistes vaa­
tustes on õrnasüdam likkuse saavutamiseks tege­
vusse rakendatud  üks väike tü tarlaps kord lille- 
annetamisega, kord  südamliku kõnega. See kõik, 
laul ja laps, võivad ju olla kenad, aga energiat 
ja tahet taotlevale elule on see midgi, mis ei e r ­
guta.

Teine vaatus, Kurgjal, on kogu loomult 
puht-sentimentalism. Inimesed viimseni on p a ­
rem ad kui inglid. Aga sellepärast nad  ükski 
pole inimesed. N ad  on kavatsuste  pedagoogi­
lised nukud  kuskil paradiisi nurgal. Jakobsongi 
kõneleb mesimagusaid asju liledest, kodulindu- 
dest ning mehist tahtein im est reaalse inimese 
verega pole üheski leida. Üteldakse, et aeg oli 
ju kirjanduses magus. Oli, aga egas inimene ei 
olnud kirjandus, inimene oli inimene. T än a ­
päeva laulikuist võime ju näha, et ega nad  iga­
päeva elus ei kõnele nii, nagu nad  raam atuis 
laulavad.

Ja  need lilled, lilled? Jakobsonile toovad 
kõik inimesed lilli. Kui ta  tuleb Sakala toim e­
tusse, tuba on lilli täis. Talu rahvas käib oma 
suurt kaits ja t külastamas, siis naised lilledega







REKLAAMtTEHNIKA — MOODSAIM KULTUURTEGUR
K uivõrd  tähtis o&a on reklaami ärikunstis, 

seda peegeldab kõige veenvam alt meiepäeva 
reklaamitehnika. R eklaam iasjandus on kujune­
nud teiste õppealade kõrval teooriaks omaette. 
Reklaamiõpetusele on kodum aagi kommerts- 
laadilistes kooles pühenda tud  kunstiõpetuses 
oma koht. Sõnavõtt reklaami kohta  oleval 
a jastul on õ igustatud  seda enam, et viimane 
3. Põhjam aade reklaamikongress Helsingis 
(31. mail s. a.) leidis üksmeelselt, et reklaam i­
tehnika on suur kultuurtegur — ,,reklaam  on 
võim".

Reklaam on elu enda sünnitus ja ta  hälliks 
on linn. Ta on elanud inimsoo keskel hea tükk 
aega nn. „m etsm ehe" elu. Pakuti lihtsate teh ­
niliste vahenditega tooteid. Kuid  eluvõitluses 
järjest läbilööv võistluse põhim õte tegi ka a r ­
tikli pakkumise karjuvam aks — pealetungiva­
maks. —  Liigitada meiepäeva reklaam itehnikat 
rühmadesse, siis evime siin kolm ala: ä r i l i n e ,  
k u l t u u r i l i n e  ja p o l i i t i l i n e  reklaam. 
Ärilist reklaami leiame kaubaartikli levitamise 
juures. Kultuuriline reklaam  on rakendunud 
kultuuraadete  teenistusse —  näit. kirjanduse,

/zco/&y?77zzz<?

ja rahvarõivais, siis talita ja  lilledega, siis talita ja  
väike tütrekenegi kulutab  sa iaraha  ä ra  ja toob 
lilli. Isegi kaks talupoissi on käinud teda  im et­
lemas ja ka lillekimp kaasas. Oi hr. M etsanurk, 
kas siis reaalses elus polnud kedagi, kes oleks 
tu lnud  mehe juurde ja m ehesõna ütelnud, nii 
et see lavalt terve saali peale mehiselt oleks 
m õjunud? Millest Jakobsoni kui mehe ku ju ta ­
misel selline üli-naisestumine?

Too naiselik-neitsilik joon Jakobsoni juures, 
kus ta  Lilli Suburgi juukseid suudleb te re tam i­
sel, noh ons see Jakobsoni või mõne sangar- 
mehe mood!

On tundm us, et kas ei ole siin väga v ää r­
tuslik kuju meie eeskujude reast võetud ja vähe- 
kunstilisusega, sügavvaim ukuseta kui aine ära  
pillatud. Meie enesetunne vajab kirjanduslikke 
teoseid ka sellelaadilisi, mis või puht pedagoo­
giliste vahenditena oleksid võimsad kasvatam a 
meie rahva iseteadvust. Aga needki peavad 
s ü n d i m a ,  e t t e  v õ t t a  j a t e h a ei saa 
midagi, mis ei tule mitte oma sisemisest ku june­
misest.



kunsti jne. Poliitiline reklaam  või p ropaganda 
on kõige elavam tea tava te  poliitiliste organite 
valimispäevil. Kõigi nende kolme reklaamiala 
kohta  võime tõdeda ainult üht —  reklaamiteh- 
nika on vaid vahend tea tava  artikli või idee tu t ­
vustamiseks massile. Järelikult reklaam itehnika 
on kultuurikandja.

Kaasaegseist reklaamitehnilistest vahenditest 
on läbilöönumaid —  p l a k a t ,  a j a l e h t  ja 
v a l g u s t u s .  —  Plakat on lihtsamaid, kuid 
vanem aid ja m õjukam aid  vahendeid  reklaami- 
tehnikas. P lakat on läbilöönud kõikjal — de­
tektiivi osavusega on ta  tunginud vaguni sei­
nale, postkontori kirjutuspuldile, tram m ikatu- 
sele jne. Reklaam itehnilistest vahenditest on 
p lakat kõige läbematum. H aa ra ta  enda alla või­
malikult lai pindala! —  siis on plakat tä itnud  
oma eesmärgi. Viimase aja reklaam iteooria  ei 
taha  lubada enam plakatit  ainult m aalri pintsli- 
tõm m ete objektiks, vaid laialdase kunstn ik­
konna tõ ttu  peab saam a p lakatist ka kunsti­
maitsega m oodne reklaam ivahend. Ärireklaa- 
milist p lakatit  siduda kunstipõhim õttega, pole 
tänapäev  enam  esm akordne ja läbilöömatu, vaid 
välismaa reklaam imaailm as leidub ühinguid, 
kes läh tuvad  reklaam iasjanduses ainult kunsti

seisukohast. E nt mis lõppeks ongi reklaam? — 
Ainult ärikunst.

Huvitavam aid  reklaam ivahendeid  on ka a ja ­
leht. Meie oludes on ta  kõige levinum kauba­
artikli tu tvustaja . K u u l u t u s  on ajalehes 
koht, mis peab vallu tam a ostjaskonna —  massi. 
T änapäeva  lugeja on pealiskaudne. Kiiresti li­
bistab ta  silmapaari kaudu ainult ajalehe teks­
tis esinevaid pealkirju. Massipsühholoogilisest 
seisukohast väljudes haarab  lugejat enda val­
dusse ainult selline tekst, mis on karjuv — 
„näkku-hüppav". T änapäeva  elutempo juures 
ei või ajaleht r itta  seada palju sõnu peenikese 
kirjaga, vaid vormi suurejoonelisus ja sisu lü- 
hisus tagavad  efekti, rabavad  lugejat. Järe li­
kult moodne reklaam iteooria  eeldab reklaamija 
m an esmajoones kuulutustekstis reklaam iva äri 
n im etust ja paku tava t  artiklit. Need  kaks n i­
metust on ajalehe-reklaamis põh japaneva t ä h t ­
susega. Edasi eeldab reklaamiteooria, et kuu- 
lutustekst oleks sisult lihtis, elavastiilne ja 
psühholoogiliselt arusaadav. Kui on tä idetud 
need reeglid ajalehe-reklaamis, siis läheneb kuu­
lutus reklaamija otstarbele —  tu tvustab  kauba­
artiklit lugejale. Kuid m oodne aeg nõuab a ja ­
lehekuulutuselt veel enam. Tekst ei pea olema 
üksnes elavastiilne, vaid teda  peab kaunis tam a 
p i l t .  Fotod, joonised, kaubam ärgid  paku tava  
artikli ajalehe reklaamis on tänuväär t  ilustised 
kuulutuse elavamakstegemiseks.

Enne aga peatum e veel ühe olulise reklaami- 
tehnilise vahendi juures. See on nn. v a 1 - 
g u s t u s r e k l a a m .  Valgustusreklaam i ko­
dum aaks tuleb lugeda Inglismaad. See oli 
1862. a. Londonis, kui sageli udustele tänavaile 
ilmusid inimesed, kelle kübarad  olid valgusta­
tud gaasiga. K übara te  servadel võis lugeda 
reklaam ivate  äride nimetusi. Sellist valgustus­
reklaami võimaldas eriline aparaa t,  m ida kanti 
valgustusgaasiga tä idetu lt taskus. Nüüdisaeg 
on sam m unud ka valgustusreklaamis tõusu tä ­
histe suunas. V algustusreklaam  ei võta enda 
alla üksnes äride vaateaknaid , vaid valgustus- 
raklaam  on võtnud  oma rüppe koguni täieliku 
pildi edasiandmise paku tavast esemest.

A jalehe-reklaam  jaguneb kahte  pearühm a: 
j u h u s l i k  ja s ü s t e m a a t i l i n e  r e k ­
l a a m .  E t ärimaailm  tunneb peamiselt kahte 
liiki ärisid —  väike- ja suurkauplusi, siis vii­
m aste olemine on tingtud suurel m ääral süste­
maatilisest reklaamist. Viimane reklaamimoo- 
dus on reklaam iõpetuse eriharu  —  nn. r e k ­
l a a m i p s ü h h o l o o g i a .

Reklaam iteaduslik  uurimus Inglismaal ja 
Ameerikas näitab, et m oodne reklaam iteooria  
peab arvestam a just esijoones massipsüühilisi 
tegureid. On ilmselt selge reklaam itehnika 
põhieesm ärk — reklaam ivahendi kaudu  m uuta



reklaam itav  ese massitarvituseks. Selline ees­
m ärk  ei teki aga üle öö, vaid nagu putukas teeb 
ta läbi mitu sündi. Ärikunsti teooria  on leid­
nud, et ostja juures valitseb kolm psüühilist 
momenti, mida tekitab reklaam ivahend, eriti 
ajalehe-reklaam  —  kuulutus. Need  astm ed on: 
!) t ä h e l e p a n u  ära tam ine  paku tava  kauba 
vastu, 2) h u v i  ärkam ine reklaam itava  eseme 
kohta ja 3) praktiline t e o  põhim õte —  lugeja 
t u n n e b  reklaam itava  eseme enesele vajaliku 
olevat ning ta läheb ja o s t a b  ning s e a l t ,  
kus oli tähendatud  kuulutustekstis.

Ebasoodsus on selline ajalehe reklaam i tule­
mus, kus kuulutustekst saavutab esmakordsel 
reklaamimisel lugeja-ostja juures korraga  sellise 
menu, et t ä h e l e p a n u  ära tam isest tehakse 
praktiline järeldus, s. o. ostja lugedes ajalehe 
kuulutis t siirdub kohe ostutehingule. Sellega 
kuulutav  ettevõte  m odustab  enda üm ber ainult 
juhusliku ostjaskonna, kelle äriline meelsus teeb 
võim sam a reklaam im õjustuse juures saltomor- 
taaleüsi hüppeid. Vähe on äril kuulutamise 
juures sellest, kui ta uus ostjaskond ajalehe 
reklaami juures kinni katab  kuulutuse kulud, 
vaid siin on vajalik luua järjekindel ostukaader.

Süstemaatiline reklaam  ei alga kunagi pika 
teksti-manifestiga, vaid üsna lihtsalt. T u tv us ta ­
takse kõigepealt kaubam ärki või ärinime. Näit. 
meie äridest sellist reklaam i m oodust h a rra s ta ­
vad šokolaadivabrik  „Kawe", ham bapasta  
„C hlorodon t"  jne. Juba  palja  ee ln im etatud n i­
m ede mainimisega ütleb see ostjaskonnale  palju 
enam kui ulatuslik komplimendirikas ja k iitu­
sest nõre tav  tekst.

R eklaam iasjandus äriilmas on tasuv, kui 
seda juhib kindel käsi. Rum al on see ärimees, 
kes suure žestiga lööb paarikordseie  kuu lu ta­
misele siin-seal ja m inem a saadab soliidse 
trükisõna kuulutusagendi. Algul tõesti reklaam  
ajalehes ei tasu  end. Kuid  lakkam atu  püsivus 
äri reklaamimisel asetab lõpuks äri sellisesse 
olukorda, kus reklaam ikulud hilisema läbimüügi 
juures on tasu tud  hiilgavalt. Selliseid koge­
musi võivad ju tustada  paljud meie suur-ärid, 
kellede f irm ad oma artiklitega h aa ravad  enda 
alla alati ajalehe lehekülgi —  sageli värvitrükis. 
Ent süstemaatilisel reklaamil ei puudu ka oma 
rahvusökonoom ne tagapõhi. Miks peame suuri 
sõnu tegema m ajanduslikust patriotism ist meie 
m ajandusparaad ide  —  näituste  avapäevil ja 
eesti näda la te  karneval-rongkäikudes, kui vä ­
lismaa produktid  läm m atavad  m oodsa reklaami-

trikkidega kodum aa artiklid sageli kurioosumli- 
kult a laväärtusliku kaubaga. Kaubaartik li  tu t ­
vustamine m oodsate  reklaamitehniliste  vahen­
dite kaudu ei kuulu kuigi hilisesse ikka. Ent 
kuidagi ei taha  kaduda  eesti är im eeskonnast see 
vaim, kus ärireklaam i piirid piisavad sageli 
vürtspoelise aknakaunistusega ja keelelt vigase 
ärisildiga ja kaubam ärgiga  —  milleks suur vask- 
kringli m ürakas või juukseäril vurrudega C asa­
nova pea. Äri reklaami tuleb korra ldada  kuns­
tilise, loogilise ja süstemaatilise mõõdupuuga. 
Lastes korra ldada  äri vaa teaken t kunstniku 
käe järgi ja võtta  eelarvesse ka ärikuludesse 
süstemaatilise reklaami teostamise, siis peatselt 
kaoks meilt õpipoisilik arusaam ine äri reklaami- 
viisidest.

Küsida, millised tulem used toob kaasa süs­
temaatiliselt ko rra lda tud  reklaam, siis tuleb 
asetada ühele poole o s t j a  ja teisele m ü ü j a.

On ilmselt selge, et ärilise reklaami eesmärk 
ei ole üksnes äri tu tvustam ine ja kauba levita­
mine. Arvestades massipsühholoogilisi eeldusi 
m oodne reklaam  peab andm a vastuse küsim u­
sele: m i k s  vajatakse seda kaupa?

Võttes vaatlusaluseks esm ajärjekorras m üü­
ja  isiku hüved reklaami korraldam ise juures, 
siis hästiorganiseeritud  reklaam  tagab kõige­
pealt ärile suurem a läbikäigu. Läbikäigu suu­
renem ine võim aldab tõsta  om akord  kauba v äär­
tust ja  vastu  tulles ostjaskonna rahakotile  — 
a landada  kauba hinda.

O s t j a  ehk ta rv ita ja  laiaulatusliku reklaami 
juures leiab enda ees avara  väljavaliku. Leiab 
kergesti vajaliku kauba. Ühtlasi ta rv ita ja  õpib 
võrdlem a kauba omadusi. Saab nn. kaub an ­
dusliku hariduse, mille kaudu  tal kerge teostada  
oma põhim õtet —  leida odava hinnaga head 
kaupa. E t jõuda sellistele tu lem ustele müüja- 
ostja vahekorras, siis süstemaatiline reklaam 
peab olema rajatud  aususe põhim õttele  ja tõe 
alusele.

K üsida lõppeks, mil m äära l reklaam  on kul­
tuuri edendav tegur, siis esita tud väidet tuleb 
õ iendada kaubandusajalooliste  faktidega.

Veel hiljuti sellised kaubaartik lid  nagu 
ham bapasta , ham baharjad , lõhnaseebid, raadio, 
gram m ofon, ja lgrattad , k irju tusm asinad olid 
paljudele tundm atuks maaks. Kuid  osava ja 
asjaliku reklaami tulemus on see, et rida eel- 
loendatud  artikleist on saanud nõu tavad  massi- 
tarvidused. Luksusesemest on kujunenud 
massiprodukt.



SOOME-UGRt KEELTE SUGULUSEST
Ette kantud peokõnena (soom e kee 
!es) He)singi ÜHkooü aulas Eest!

Vabariig! aastapäeva) 24. H 1935.

Nii mõnigi soomlane on käinud 
teispool lahte ja märganud kohe, et 
ta mõnevõrra saab aru vennasrahva 
keelest. Mitmed sõnad on täiesti sa­
masugused kui Soomes, näit. k ä s i ,  
v e s i ,  k a l a ,  l u m i ,  m a a ,  p u u ;  
teised taas on õige lähedased soome 
sõnadele, on ainult lühemad, nagu 
s i l m  =  soome s i 1 m ä , l e i b  =  
1 e i p ä , k ü l m  =  k y 1 m ä. Kuula 
tes eesti keelt kauem, paneb ta tä 
hele, et sarnasusi on veelgi enam; ta 
märkab, et eesti s õ n a  on sama kui 
soome s a n a , eesti k õ r v  sama kui 
soome k o r v a ,  eesti õ h t u  sama 
kui soome e h t o o. Nende ühte­
kuuluvust ei märganud ta esiti, kuna 
neis esineb soomlastele võõras h ä ä ­
lik õ. Varsti aga leiab ta, et eesti 
keelt ei või ilma õppimiseta siiski 
täieliselt mõista. Pea märkab ta ka, 
et mõned sõnad esinevad eestis teises 
tähenduses kui soomes, näit. eesti 
p i i m  tähendab sama kui soome 
m a i t o aga mitte sama kui soome 
p i i m ä (sm. p i i m ä — h a p u  
p i i m) .  Edasi, et mõningad sõnad 
on talle täiesti tundmatud, samuti 
mõningad vormilised ainesed; viima­
seist näit. eesti rajav ja kaasaütlev 
kääne. Rajav esineb küll soomeski, 
kuid harva, näit. t y y n n i ühendu­
ses k a i k k i  t y y n n i ,,koguni". 
Kaasaütlev kääne on tekkinud eestis 
võrdlemisi hilja; - g a lõpu varasem 
kuju on k a a s  =  soome k a u s s a 
Liites k a a s  omastava käändega, on 
saadud eestis uus käändevorm: 
p o j a - k a a s ,  p o j a g a ;  i s a - k a a s ,  
i s a g a .  Tähelepandavaist erinevusist 
hoolimata hakkab soomlane peagi 
eesti keelest aru saama ja  vastupidi
— eestlane soome keelest. Ülal esi­

tatud sarnasused teevad selle üsna 
kergeks. Sugukeelist kuulub eesti 
nn. lähemate sugukeelte hulka; k a r ­
jala näit. aga on soomele veelgi lähe­
dasem.

Nendega võrreldes on mordva 
juba kaugem sugukeel. Sellegi sõna­
varas leiame kergesti palju ühist ees- 
tiga: mordva k o 1 m o on =  k o i  m, 
n'i l'e — n e l i ,  k a i  — k a l a ,  
k u d o =  k o d a ,  k' e 1' =  k e e l ,  
m' e 1' =  m e e l ,  k a n d e m s  =  
k a n d m a ,  s a n  =  s o o n ,  s e l '  — 
s ü l i ,  s e  p' e — s a p p ,  s'e l'm'e =  
s i l m ,  s' u 1 m o =  s õ l m ,  s' a d o — 
s a d a  jne. Sõnade muutminegi on 
osalt sama; mordva m ö d a  == eesti 
m u d a  käändub ms. järgmiselt: 
omast, m o d a n' =  m u d a ,  seesütl. 
m o d a s o  — m u d a s ,  seestütl. m o - 
d a s t o  =  m u d a s t ,  saav m o d a k s
— m u d a k s. Tegusõnade pööra­
mises leiame samuti ühiseid aineseid, 
nii 1. m a k s a n  =  eesti m a k s a n ,
2. m a k s a t  =  m a k s a d  (mordva 
sõna tähendus on ainult erinev, 
mordva m a k s a n  on 'annan', milline 
tähendus on algsem; primitiivse vahe­
tuskaubanduse seisukohalt m a k s  
m i n e  on sama kui a n d m i n e ,  
o s t m i n e  sama kui v õ t m i n e ) .  
Häälikkoostis on mordvas eestist r ik ­
kalikum. Eelpool toodud sõnadest 
näeme, et m õningais sõnades vastab 
mordvas soome-ee§ti s: samuti s: 
s a n  =  s o o n ,  s e l '  == s ü l i ,  kuid 
mõningais esineb nn. muljeeritud s': 
s'u 1 m o =  s õ l m ,  s'e l'm'e — s i l m ,  
s' a d o — s a d a .  Nagu võrdlus teiste 
Soome-Ugri keeltega osutab, on see k a ­
hesugune s esinemine mordvas algu­
pärasem. Eesti ja teised läänemere­
soome keeled on ses suhtes m uutu­
nud, ning see muutus on sündinud 
juba nn. algsoome ajal. Üldse võib 
öelda, et läänemeresoome keelte hää 
liksüsteem on mitmeti lihtsustunud;

märgitagu lisaks, et eesti p e d a j a -  
sõna vaste on mordvas p'i t š e, k i t ­
k u m a  sõna vaste k o t š k o m s , 
j a h v a m a  (harilikult j a h v a t a ­
ma)  vaste j a ž a m s .  Ka vormilisell 
on läänemeresoome keeled mõnes 
suhtes lihtsustunud. Sihilised pöörd­
sõnad pöörduvad kas nii, nagu äsja 
mainiti, siis r a m a n 'ostan', r a m a t 
'ostad', või siis r a m a s'a 'ostan 
selle', r a m a s ' a k  'ostad selle'; seega 
on mordvas peale nn. isikukohase pöö­
ratuse ka nn. sihiline pööratus, mis 
on olnud omane Soome-Ugri algkee­
lele ja mis on kadunud muuseas 
läänemeresoome keeltest. Läänemere­
soome keeled on siis selle algupärase 
joone kaotanud, taas lihtsustudes. 
Kuid teisedki soome-ugri keeled on 
muutunud, jälle m uil aladel. Võrrel­
des soome-ugri keeli isekeskis, jõua­
me tulemusele, et mõned neist on säi­
litanud teatud algupäraseid piirdeid, 
teised aga teisi, ja et arenemine eri 
keelis on läinud eri suunda.

Hoopis kaugem sugukeel kui m ord­
va on ungari. See, kel pole eeltead­
misi, märkab esimesel pilgul vaevalt 
midagi, mis võiks osutada sugulust; 
ehk ainult mõne sõna, nagu s z a r v 
== s a r v ,  s z e m  — s i l m ,  m e n -  
n i =  m i n n a .  Alles keelega pare­
mini kodunedes selgub sugulus ungari 
keelega. Leiame, et sugulus on üsna tun ­
duv, kuid leiame ka, et ungari keel on 
eesti keelega võrreldes palju muutunud. 
Nende muutuste mitmekesisuses m är­
kame kergesti järjekindlust, näit. eesti 
p-d vastab ungari keeles sõna algul 
alati f: f a  =  p u u ,  f i  =  p o e g ,  
f a z e k  =  p a d a ,  f e e  =  p e l j a t a ;  
või eesti d d sõna sees ungaris sageli 
z: f a z e k  =  p a d a , h ä z  =  k o d a ,  
s z ä z  =  s a d a ,  k e z  =  k ä s i ,  
mille vanem kuju on k ä t i ;  või eesti 
k-d tagavokaalseis sõnades h: h a l  =  
k a l a ,  h ä % — k o d a ;  esivokaalseis

Kokku võttes lausume, et reklaam  on kunsti­
haru  ja õpetus omaette. Meie iseseisvusaegne 
om atööstus vajab kindla käega juh itava t rek- 
laam ikorraldust,  mis ra ja tud  teaduslikule alu­
sele. Võib olla aitab lahendada  meie senist p uu ­
dulikku reklaam iteoreetil ist külge trükivalmis

seisev käsikiri „Ä rikunst"  kunstnik  Ed. A has'e lt
—  reklaam itehniline käsiraam at. Viimasest on 
võetud pildid käesoleva artikli illustreerimiseks. 
Vajam e teaduslikku ning süstemaatiliselt kor­
ra lda tud  reklaamiorganisatsiooni meie äriilmas.

A. T o n s k a



sõnades esineb k nagu eesti keeleski 
kö =  k i v i , k e z  — käs i .  Käänatuseski, 
mis algul paistab õige erinevana, näe­
me lähemal vaatlusel sarnasusi. Un­
gari superessiivi lõpp on -n: t e l e  n 
talvel', n y ä r o n  'suvel' jne.; see -n 

on sama kui eesti oleva käände - n a: 
! a p s e n a jne. t-line lokatiiv, mis 
vogulis on üsna harilik kääne, esineb 
lähemais sugukeelis vaid paaril juhul: 
eesti n ü ü d ,  soome n y t ,  varem  
n y y t (vrd. murdelist sõna n y y t i - 
n e n 'nüüdne') või soome (Agricolal 
esinev) a a m u t 'ammu'. Ungari 
grammatikas eraldatakse üle k ahe­
kümne käände; näit. f a puu-sõnast 
on seesütlev f ä b a n 'puus', seestütl. 
t ä b d e  'puust', sisseütl. f ä b a  
puusse' jne. Enamik ungari keele 

käändeist on alles seejärel kujunenud, 
kui ühendus ungari ja teiste Soome- 
Ugri keelte vahel oli juba katkenud; 
need käändelõpud on arenenud taga­
sõnadest nagu äsja kõne all olnud 
eesti kaasaütleva lõpp - g a. Samas 
aga kui ungari käänatus on suuresti 
muutunud ja põhjalikke uuendusi üle 
elanud, on ungari pöördsõnade muut­
mises säilitanud vana sihilise pööra­
tuse, millest ühenduses mordvaga oli 
kõnet. Seevastu on kadunud jälle 
eitav pööratus; eestis (murdeti, kuid 
soomes üldiselt) e n  t u l e ,  e t  t u l e ,  
e i  t u l e  jne.: eitussõna pöördub, aga 
tegusõna ise jääb muutmata; ungaris 
seevastu näit. n e m  l ä t o k  'ma ei 
näe', n e m  l ä t s z  'sa ei näe', n e m  
1 ä t ta ei näe' jne. (vrdl. l ä t o k  
näen', l ä t s z  'näed', l ä t  'näeb' jne.).

Sugulussuhete määramisel on vor­
miõpetusel esmajärguline koht; sõnade 
tuletus ja muutmine annab igale keelele 
selle erilise iseloomu, mis eraldab seda 
teistest keeltest ja liidab teistega. Sest 
sõnavara võib üsna kergesti muutuda, 
kui sõnatulv võõraist keelist on ajuti 
liig suur. Nii sisaldab ungari palju 
türgi ja slaavi sõnu, tšeremissi eriti

palju türgi, sürjäni vene ja lääne­
meresoome keeled balti, germaani ja 
slaavi laene. Peale selle on hulk algu­
päraseid sõnu läinud kaduma. See­
tõttu leiamegi sageli sõnavaras suhte­
liselt vähe ühtlust. Nagu öeldud, an­
nab keelte vormiline ehitus, mis on 
vähemal määral võõrmõjudele alistuv, 
keelele selle erilise ilme. Soome-Ugri 
keelte vormilisest põhiolem usest ja su­
gulusest saame selgeima pildi, kui 
võrdleme neid indoeuroopa keeltega.

Nende keelkondade vahel võime 
leida järgnevaid erinevusi:

1. Soome-Ugri keelis on käände­
vorme palju arvukamalt kui indo- 
euroopa keelis, ja käändelõpud liitu­
vad neis kas otseselt sõna tüvele, nagu 
ainsuses, või mitmuse- (või duaa-) 
tüvele; siinkohal mainitagu, et nim e­
tav on alati lõputa: eesti t a l u :  t a ­
l u d ,  seesütl. t a l u s :  t a l u d e s  jne. 
või ungaris f a  'puu': t ä k  ( k  on m it­
muse tunnus), akk. f ä t: f ä k a t , sees­
ütl. f ä b a n :  f ä k b a n  jne. Vrd. see­
vastu kreekas näit. n i k e 'võit' sõnast 
omastav ains. n i k e s: mitm. n i k o n, 
akk. niken: nikas.

2. Soome-Ugri keeltele on iseloo- 
mulised possessiivsuffiksid: soome t a -  
1 o n i 'minu talu', t a 1 o s i 'sinu talu', 
t a l o n s a  'tema talu' jne.; mordva 
k u d o m ,  k u d o t ,  k u d o z o  jne., 
ung. k e z e m  'minu käsi', k e z e d  
sinu käsi', k e z e  'tema käsi' jne. 

Indoeuroopa keelile on need algselt 
tundmatud; hiliselt on neid küll näit. 
itaalia keeles tekkinud.

3. Sihiline pööratuski on, nagu öel­
dud, algselt sm.-ugri keelile omane; 
ungaris l ä t o k  'näen', 1 ä t o m näen 
seda', l ä t s z  näed': l ä t o d  'näed 
seda', l ä t  näeb': l ä t j a  'näeb seda' 
jne. Sihilist pööratust esineb tavalise 
pööratuse kõrval peale ungari veel 
mordvas, nagu tähendasime varem, ja 
vogulis ning ostjakis, kuid selle rudi- 
mente leidub mujalgi, näit. tšeremissi

keeles. Indoeuroopa keelis on sihiline 
pööratus tundmatu.

4. Eitav pööratus on samuti srn.- 
ugri keelte algupäraseid piirdeid, ja 
seda esineb veel mitmeiski sm.-ugri 
keelis; eestis murdetiselt (kuid soomes 
ü l d i s e l t ) e n t u l e ,  e t t u l e ,  e i t u l e ;  
mõningais eesti murdeis on säilinud 
ka eitus-sõna algupärane lihtminevik: 
e s i n  t u l e ,  e s i d  t u l e ,  e s  t u l e .  
Ungaris pole enam pöörduvat eitus- 
tegusõna; eitussõna ühenduses esine­
vad ungaris nimelt samad vormid kui 
jaatavaski kõnes: l ä t o k  'näen': 
n e m  l ä t o k  ma ei näe', l ä t s z  
näed': n e m  l ä t s z  'sa ei näe' jne., 

siis samasugune moodustus kui näit. 
saksas: i c h  g e h e :  i c h  g e h e  
n i c h t ,  d u  g e h s t :  d u  g e h s t  
n i c h t .

5. Edasi on tegusõnade tuletus- 
aincste mitmekesisus ja rikkus sm.- 
ugri keelile karakteerne; vrd. näit. 
soome a n t a a  'annab':  a n t e l e e  
annab korduvalt', p u h u u 'räägib': 

p u h e 1 e e 'räägib korduvalt'; h a u k- 
k u u  'haugub': h a u k a h t a a  'hau- 
gahtab', h a u k u s k e l e e  'haugub 
korduvalt'; s y ö  'sööb': s y ö t t ä ä  
'söödab', s y ö p y y 'sööbub', j u o 
'joob': j u o p u u  'joobub'.

6. Vokaalharmooniat tuleb sa­
muti pidada igivanaks soome ugri 
keelte omaduseks, siis see nähtus, et 
tagavokaalsete sõnade lõppudes esi­
neb ainult tagavokaale, esivokaalsete 
sõnade lõppudes esivokaale: soome 
m a a :  m a a s s a  maas', p ä ä :  
p ä ä s  s a  'peas'; ung. l i ä z  'maja', 
dat. h ä z n a k ,  seestütl. h ä z b õ l  
jne.., aga k e z ,  dat. keznek, seestütl. 
k e z b ö e jne. Indoeuroopa keelis 
pole vokaalharmooniat tuntud.

Loodan, et see lühike üldjooneline 
esitus annab mingisuguse pildi sm.- 
ugri keette mõningaist pöhitunnuseist, 
mis ms. määravad suguluse.

JuHus Mark



K odum aa  on kaunis —  ainuit oska seda vaa ­
data! —  küllap see lause on paljudes nagu 
seeme langenud tuiskliivale ja lämbunud. Pole 
kaua aega sellest tagasi, kui võõrastele oli 
Rõuge järvem aastik  tundm atu  —  alles K. Mägi 
oma m aalidega avas hulkade silmad „kaunile 
Võrum aale". Ja eks ole Pühajärvegi idüllile ja 
rahule  su itsetatud  luuleviirukit m itm ete meie 
kirjanike poolt, enne kui koht jõudis popu laa r­
suse täisikka.

Üheks selliseks m aakam ara-tükikeseks, kus 
peitub seni väheim etletud  loodusvorme, on 
kaasajale  kujunem as R utja  ühes üm bruskon­
naga. Siinne m aa  on sünnitanud  m aalija test 
U u tm a n n l ,  Sakritsa, Valteri, siit valis prof. 
Triik oma populaarse te  m aastike motiivid 
ja lõpuks oli ning on R utja  —  Vainupea — 
Toolse rannik suvikoduks prof. Melnikule, Ny- 
manile, Kaigorodoffile, Rotbergile, Bergholzile, 
k irjanikest prof. G. Suitsule, G. Parijõele . . .

See m õneteistküm ne kilomeetri pikkune 
m aariba  kannab õigusega „maalilise ranniku" 
nimetust. Seda on jäädvusta tud  lõuendile sa­
gedamini kui ühtki teist paika kodum aal . . .

M atk  siia tasub vaeva ja rahuldab  ilujanu. 
Tarvitseb vaid tõusta  üle kõrge m etsaga kaetud  
küngasm aa Vainupea m itm eküm ne m eetri kõr­
guse „vaa te to rn i"  suunas, siis ei saa m ööda lui- 
teseljandikust, mis hõbehall sadade m eetrite

M A A L i L i N E
R A N N i K

ulatuses põdrasam blast ning sellest kidurate  
mändide vöötmest, mis on juured  kinnitanud 
otse sõredasse tuiskliiva.

Vainupealaste  plaažilt —  ,,suurelt liivalt", 
mis sõtkuvate jalgade vähesuse tõ ttu  pole nii 
lumipehme kui N arva-Jõesuu  rand, vaid tikub 
haljendam a im epeentest liivarohtudest, viib tee 
m ännisaludesse peitunud külla, ja siit juba ran ­
nale. Seal kivise neeme tipus nukru tsevad  lui­
tunud  noodakojad  ja merel võib n äha  suurte 
m ustpunaste  kaubalaevade keresid, mis o o ta ­
vad lahes Eisma laoplatsilt propse vedavaid 
m ootorpaate . *

Keset raiesmikke ja nõmmi, kiirelainelise 
Vainupea jõe kõrgel kaldal asetseb üksik T raks­
m annide veskitalu —  T artus  asuva sam anim e­
lise koloneli sünnipaik. Siin on „maalilise ran ­
niku" esimene forellivesi, millele järgnevad 
Selja jõgi, kitsas oja Lengi talu kohal, Toolse 
ja lõpuks ka K u n da  jõgi: Vainupea ojajõe sü­
gavas, läbi padriku te  room avas sängis paisub 
suurte sadude aegu ja kevadeti vesi nagu piim 
katlas. Tormam isihalised  vood lähevad  siis üle 
kivide sellise jõuga, et mõni aasta  tagasi p u ru ­
nes veskitamm. M ida vihasem vesi, mida enam 
ta  piitsutab üles vahtu  ja kisendab kitsas põõ­
sastega üm britse tud  sängis, seda lõbutsevam alt 
tuleb vastu voolu üles lõhi. Siis kuuldub suurte 
hõbedaste  kalade laksatusi kaugele ja nende 
saba löögijõud on nii võimas, et lennutavad  
end üle mitme meetri kõrguse ja laiuse tammi. 
Veski perenaine m äletas päevi, mil lõhesid ujus 
üles nii massiliselt, et neid võis küm nete viisi 
tam m ilt korjata. K a Selja jõe kalureil Sakrit- 
sail oli aastaid  tagasi juhus sa t tuda  jõesuust 
üles tulevale silmuparvele, kust ühe ainsa loo­
m usega tõm m ati välja neliküm m end puuda 
kala.

Päriskalurite  ala pole aga Vainupea, vaid 
algab alles siis, kui metsaselt m erekaldalt e ra l­
duval neemel hakkab silma vähesel maal kokku­
surutud noodakodade rühm  nagu keskaegne 
linn —  ollakse silgupüüdjate riigis —  Eisma 
kalurikülas . . .
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A astad  tagasi oli eismalane kuulsaim piiri­
tusevedaja. „Aeg oli sihuke . . . Meie mehed 
jätsid õigel ajal järele ja kann a tad a  ei saanud 
keegi", räägib jässakas, parkunud  näoga äsja 
U htju  silguretkelt tu lnud eismalane.

Paadikuuris rapivad  silke naised ja m ehed 
sellise kiirusega, nagu kõdritseksid nad  herneid. 
Väljas männikueelsel liival aga kraaksuvad  va­
resed ja just noodakoja  kohal, m erelt sissetõm- 
bam ist ootava paadi päras kisendab aplate ka­
jakate  p a r v . . .

Eismal juhtub päevi, mil sõidetakse U htju  
saare m adala te  peale 10 m ootorpaadiga, igas 
ühes 5 meest ä 7— 8 võrguga. Nelisada võrku 
meres on ju samasugune rägastik nagu kindluse 
ees traa ttõke te  mets. Ja eismalastel on olnud 
juhtumeid, mil toodi 20 000 kala paadi peale! 
Siinne kalurirahvas kujundab om aette  tüübi. 
Nii E isma ja R utja  silgupüüdjad kui ka K arepa  
ja Toolse lõhedele ja siigadele jahti p idavad 
rüsam ehed on kõik esijoones emakeselt m aalt 
viljakoristajad, siis mehed, kes ei põlga sügis- 
öödel suliseva toomist, ei ka suviti puhkust otsi­
jaile om a m aja  2— 3 korda  välja üürimast. 
N üüd  alles järgnevad  kalapüük, talviti m e tsa ­
tööd ja propside vedu. Need  paljunäinud  kui­
vad nagu soolatud randlased  ja jõurikkad hea- 
südamelised poisid nagu karupojad, tunduvad  
hoopis isesuguse in im tõuna meie sisemaa sageli 
iriseja ja ahne ta lupoja  kõrval.

„M aaliline rannik"  jääb lahesoppi, mis algab 
Vainupea ja E isma vahelistelt rohelistelt nukki­
delt ja ulatub poolkaares kuni sinava, tohutu  
köiena merde tungiva Letipea neemeni. M et­
sane, liivalaiguline ning kiviräbune rannajoon  
lookleb ja vingerdab ussina ning on kohati h am ­
buline nagu hiiglasaag. Keset poolkaart  ilm u­
vad valendava kuubina otse m erest Toolse lossi­
varem ed ja nii päeval kui öösi kerkivad taustal,

K unda  klindile eh ita tud  tsemendivabrikute  
korstnaist lubivalged suitsulohed. Kohati  lii­
vane, madal, siis aga niivõrd kivine rannajoon, 
et punased veest läikivad graniid ipangad sära­
vad meres nagu sadade jäneste silmad, tõuseb 
R utja  kaluriküla kohal kõrgekaldaks, millel kas­
vavate põlispuude juurte  alust uhuvad  suure 
mere aegu lained. Siit algavasse liivasesse kal­
dasse uuris tab om a delta —  teine forellivesi — 
Selja jõgi. T u jukana  valmistab see veenire ke­
vadeti päris suurjõe-kohaseid üllatusi. L ühi­
kese aja jooksul on vood suutelised uuris tam a 
uut jõesuud, mis vanast m errepääsu  kohast 
kuni poolsada  m eetrit  eemal. R utja  küla õlg­
katustega häärber id  kükitavad  lagedal kaldal 
nagu kanad  õrrel —  teisel pool jõge asuv Ka- 
repa küla, m ida tun takse  avalikkuses R utja  
suvituskoha nime all, peitub aga kõrgesse m än ­
nimetsa. ^Maalilise rann iku" süda Õieti asub 
Selja jõe kaldail. Rutja l pole veel m ärgatav  
Põhja-Eesti klint, see laskub pikkamisi m erre ja 
kerkib pangana üles alles K u n da  läheduses.

Ometi paljudele kunstnikele inspirats iooni­
allikaks olnud Selja jõgi kujundab endast käres- 
tikurikka ja to rm aka  vee. Läbi pankade m u r­
tud tee näitab  kuni 30 m kõrgusi paljaid  liiva- 
kiviseinu, kohati võsastikke ja siis laudsiledaid 
kolm nurkseid settealasid. Ja  üksikuilt selle v in­
gerdava jõe künkailt avaneb vaateid  mitte  nii 
võimsaid kui Ontikas, ei ka nõnda  troostitu id  
kui Letipea kadarikul või Reigi kõrbenud la­
gendikel, vaid pigem maalilisi —  rokokoo-aeg- 
sele pöetud  loodust arm astavale  maitsele vasta ­
vaid. M aastik  tõuseb terrasside viisi, koosnedes 
kivisest jõest, kolletavaist väljadest, m adalmet- 
sast ja lõpuks ülal künkal mitmeastmelisest 
kõrgmetsast. Siin näha  värve ja vorme kopee- 
rivaid paletiga mehi, pole haruldus.

E n t mida enam läände R utja  idüllist, seda 
nagu tigedamaks m uutub  loodus. Liiva asen­
davad  kivipangad, m erepõhjast  kerkivad sini- 
savi-kihid, —  millest tuulisel ajal sadade m eet­
rite ulatuses meri loksub pitmvalgeks. N ina  
haistab  juba te ravat adruhõngu . . . M andrilt  
m erre  u la tuva kitsa, elutu seljandiku veeres lo- 
disevad kalurite  paadid  lahel, mis muistsetest 
aegadest o lnud eesti viikingite ankrukohaks.

N üüd  seisamegi silm-silma vastu m õranenud  
seinte ja m urenenud  tornidega Toolse varem e­
tega, mis häm arikus siin paljal neemel m õjuvad 
pisut õudu sisendavalt. R ahvas ei teagi Toolse 
varemeile m uud nime anda  kui ,,röövliloss". 
L äänes t v aada tu n a  need m eenutavad  päris vä­
gevat muinaslinnust, idast aga tunduvad  kaunis 
sarnasena m ahapõ lenud  m õisalauda ahervare­
metele. E t veel viimasel ajal siin ümbruses 
teostatakse kaevam istöid muinas-Eesti sadama, 
mille kaudu pääsid merele Otepää, T ar tu  ja
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Juuli või augusti öö, aga nii p im e juba! —  Ei, 

ei —  see on vihm  —  ja taeva serval käib hele säh­
vatus, kõva kärgatus, nagu keegi vägevaim  jõud  
kärgiks ja paneks maja värisem a —  see on pikne,
—  üks toredam aid loodusnähte.

V esi voolab nagu oavarrest, läpastanud õhk, 
täis um bset tolm u, nagu pühitakse, aroom id oma 
loom ulikus värskuses m õjuvad jälle karastavalt ja 
värskendavalt. —  L oodusjõudude m äng on tõesti 
nii lõpm ata tore, m idagi suurepärast.

A lljärgnevas püüam e heita m õne sügavama  
pilgu selle le  toredale loodusnähule. P ik se  e lek tr i­
lise iseloom u tõttu  peam e algama õhu elektri vaat­
lusega.

K ui selge ilm aga m aapinnal asuv m aandatud  
elek trom eeter  ühendada peene traadiga kõrgem al 
asuva, m aast iso leeritu d , elektrijuh iga, siis näitab

elek trom eeter alati p ositiiv set e lektrit. Laengu  
pinge kasvab m aapinna lähedal peaaegu proport­
sionaalselt kõrgusega. K esk-E uroopas on see  
pinge kasv ta lvel kesk m iselt 500 ja suvel k esk m i­
selt 60 vo lti m eetri kohta.

P ik sep ilve  tek k im ise ajal on pingevahe m uutu­
m ine m aapinna lähedal kaunis väike. H iigla m uu­
tused tek ivad  alles sadem ete ilm um isega. See tu ­
leb sellest, et sadem ed (vihm  jne.) on ise kas 
p ositiiv selt või negatiivse lt e lek trilise lt laetud. 
K eskm ise vihm aga voolab m aapinna ühe ru utk ilo­
m eetrile  um bes 10 m illiam periline vool. V oolu , sa­
m uti p ingevahe m ärk oleneb sellest, mis m ärgiga  
sadem ed on laetud.

Ä ike võib olla oma tek k im ise ise loom ult lo ­
kaalne —  läm beäike võ i suure ulatusega —  keeris- 
või frontäike.

Pandivere kaubavoorid, kindlaks määramiseks, 
siis seda enam  räägitakse lossist, mille sisemus 
peitvat pa ljaksröövitud võõram aa kaubalaevade 
aardeid. Pole küll Toolsega ühenduses selli­
seid süngeid .,tõesti sündinud lugusid", kui 
„U ngru  krahviga" K õrgesaares —  see-eest aga 
seisavad varemed, mille otstarve ja saatus m õis­
tatuslik ning häm ar. On vaid teada linnuse ra- 
jam isaastad  1471.— 1473. ja veel kaitsevõim e­

lisele kindlusele illustratsiooniks A. Goceteris 'e 
joonis a. 1615.

,,Maaliline rannik" siit tundub nagu värvi- 
skaala, mille kahvatum ad  toonid algavad lää ­
nest, m uutuvad  siis üha lopsakam aks ja jõuavad 
Toolsel juba ra sk e p ä ra su se n i . . .

„Röövliloss" avara  K unda  lahe piiril on õi­
gupoolest „maalilise rann iku" lõpppunkt.

E J g .  V.



E sim ene tek ib  tavaliselt päevase tem peratuuri 
m aksim um i ajal või vähe aega peale seda kahe  
õhurõhu m aksim um i vahel. Sellepärast: vaikus 
tek kim ise eel ja tem peratuuri tõus. K uum aks k ö e­
tud m aapinna ligidal asuvad õhukihid soojenevad  
tublisti, absoluutne niiskus kasvab. Soojenenud  
kergem ad ja niiskusrikkam ad õhukihid tõusevad  
üles ja võivad tungida suure hooga läbi ü lem iste  
jahedam ate ja raskem ate kih tide. Öhk jahtub. 
Tekih vihm avalang, ühtlasi õhuelektri pingevahe  
m uutus —  kui piisad on negatiivselt laetud , jääb 
pilv  positiivse laenguga ja vastupid i —  võib tek ­
kida välk ja kõu.

K eeris- või fron tä ik e tek ib  tugeva barom eetri- 
depressioon i korral. Erineb läm heäikesest oma 
m ittelokaalse iseloom u, aasta ja kellaajast o len e­
m atusega. Võib tekkida korraga tuhandekilo- 
m eetrilise l frondil. Frondi tavaline siht on p õh­
jast lõunasse ja edasiliikum ise siht risti selle le  —  
õhtust hom m ikusse, liikum iskiirusega isegi kuni 
100 km tunnis. K arakteerne —  hallm ust poolrin­
gis pilvekühm , m ille tagaseinaks heledam  vihm a­
pilv, saadetud sageli orkaanisarnaste tuulepuhan­
gute ja rahega.

Välk tek ib  pingevahe m õjul p ilvede või pilve- 
osade või p ilve ja maa vahel. Nagu fotograafilised  
ülesvõtted  liikuva või keerleva fotoaparaadiga näi­
tavad, tek ivad välgu sähvatused k iiresti ü k steise le  
järgnevatest p ilvelaen gute tühjendustest ühel ja sa­
mal teel. Sama tee  valivad tiihjendused seetõttu , 
et esim ene tühjendus, rajades nim . tee, ion iseeris  
õhu sellel teel, m uutes ta elektritjuh tivak s. Sarna­
selt tek ib  joon- või sädevälk. R ibavälk tekib siis, 
kui tühjenem ise m om endil tuule m õjul välgu tee  
saab edasi n ihutatud. F oto-ü lesvõtted  näitavad, et 
välgu tee ei o le kunagi sik sakiline, vaid ainult 
kön dilin e või haruline. K ui tühjenem ine sünnib  
tervel p ilvepinnal, on tegem ist pindvälguga. Pind- 
välk  esineb tavaliselt põuavälguna —  välk ilm a  
m üristam iseta. M üristam ist ei ole kuulda ka siis, 
kui välguheide sünnib kaugel, väljaspool kuulde- 
piirkonda.

Välgu kujudest üks huvitavam aid on kindlasti 
kerasvälk, aeglaselt liiku v  valguskera. K erasvälk  
võib valida endale päris uskum atult erakordse lii­
k u m istee, nagu nägijad k innitavad. —  Tungida  
tuppa ahjuukse või akna kaudu, liuelda horison­
taalselt, kaduda jäljetu lt, va ik selt või praksatu- 
sega, ohutult või purustades. K erasvälgu täp se­
m at eh itust veel ei tunta.

V älkude hulka kuuluvad ka Püha E lm si tu led , 
ränd- ehk eksitu led . N eed  on õhuelektri pinge- 
vahede tasased elektritüh jenem ised  teravikkudel, 
nagu k irikutorni o tstel, puuladvus, laevam astidel 
jne., kõige sagedam ini esinevad m äestikus m a­
dalate p ilvede m õjul.

P ilve  ja maa vahelise välgu pikkus on harva  
suurem  kui 2— 3 km ; tühjenem ine sünnib ainult 
m adalate p ilvede puhul. P ilved evah elise  välgu

pikkus võih aga palju suurem  olla, 1 0 —50 kni 
isegi. Sellest võib juba järeldada, m illiste k o los­
saalsete elektrip ingetega m eil tegem ist on p ikse  
puhul. A rvatakse, et p inge küünib siin kuni 20 
m ilj. vold in i ja sellest tek itatud  voolu tugevused  
kuni 20 000 ainp. ja rohkem .

T avaliselt käib välguga kaasas h e lie fek t —  
m üristam ine, kõu. See tek ib  m ehaaniliselt ja soo­
juse m õjul välgu tee lt kõrvalepaisatud õhu tagasi- 
voolam isel. Välgu kestus on õige lühike, alla 
1 sek., m üristam ine võib kesta väga kaua, olenedes  
sellest, kui kaugel ja kui suures ulatuses sünnib  
pikne.

Et kaitsta p ikse eest, tarvitatakse piksevardaid  
või teisi sääraseid seadiseid , mis elektrilaengud  
kergesti maa sisse juhivad. P iksevarda maandug- 
traat peab olem a vasest ja läb ilõige m itte  alla 
50 ruutm illim eetri.

V iim asel ajal tarv itatakse m ajadel lühikesi 
teravikk e, m itte p ik ki vardaid, mis ühendatud üle 
terve katuse tõm m atud traatvõrestikuga. M aandus 
peab olem a hea ja võim alikult m itm est kohast. 
M aandusjuhe lõpeb um bes 1 ruutm eetri suuruse 
iiletinutatud vaskplaadiga, mis asetatakse nii süga­
vale maa sisse, et p laat alati oleks n iiskes m ullas.

Linnas kaitseb p ikse eest ka telefon i- ja elektri- 
juhede võrk, mis m uiduga peab olem a m aandatud.

V. Ora

4̂. ,5*.
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SU V tSTEL  RÄNNAKUTEL
K õrvu jääb kum isem a kaaslase lauluüm in  

,.A hoi, kutsub välja m eid va lgete ööde uim! A hoi, 
kätkeb hinge m eil sirgete m aanteede hüüd . . 
siis hakkab tõukam a jalgratas selja taha valen da­
vat teen ööri. K aovad pealelõuna päikeseleitsa- 
kusse v iim sed V iljandi m ajad, lib iseb vasem al 
m ööda tukkuv kalm istu . O rika-poolses järveotsas 
suriseb m onotoonselt paadim ootor, kaugem al la isk ­
leb paadipuri tu ulevaik sel veel.

R iia m aantee k iv isillu tis raputab tugevasti, 
nagu veid i v ih aselt —  ei tea m iks. K ui aga pöör­
dun H eim tali vä ljavah eteele , ei tundugi raputus 
enam  nii vastum eelne. Järsud on tõusud ja lasku- 
m ised, m etsiku lt ristlevad  orukraavid, tu lv il põlis- 
rom antikat tihe m änni- ja kuusetihnik .

T eadm ine, et siht, H eim tali „K oduorg", peab  
asetsem a kuski läh ikonnas, sunnib tähelepanule. 
P öördun küsim ustega n iitja ile. Ü he teadm isel la­
hutab m ind sih ist vee l ku uek ilom eetrin e tee , te iste  
arvates kogu H eim tali on „K oduorg". Vana nelja- 
torn ise jahilossi juures soostuva pargrtiigi serval 
kuulen  siiski, et koh t lähedal. Saan kaasa noori 
juhte ja otsin  üles koopad unustusse jäetud hiigel- 
pargi serval, järsul m äeveerul. N eid  on m itu
—  üks kasvanud sõnajalapadrikusse, te iste  
kokkulangenud suis nirisem as allikad  

N agu Sinialliku linnusel, nii siingi kohtan rikka­
lik ult oravaid.

Kas suudan kujutella  õ ieti noid kaugeid  aegu, 
m il Sinialliku linnusem ägi m oodustas terviku , mil 
ta lõhestam atuna raudteest pakkus kaitset esivan e­
m aile, kes peitnud oma varandused ja perekonnad  
K oduoru koopaisse ja L oodi Põrguorgu? V õi kas 
suudab kujutelm  tabada p ilti Põhjasõja-aastailt, 
mil härgadega koos otsiti varju K oduoru koopais?  
Ei usu seda täpselt, aga aiman: kõik  see, mida 
tabab siin silm , need varisenud koopad ja aim atav  
hiis, varem eisse langenud Tani talu rusud ja ta 
varik  veid i eem al, Sinialliku kunagise vanem a  
Vam bu lahinguväljad ja 1217. a. lahingutraagika
—  kõik  see m anitseb üm bruse asunikke va lvele  ja 
ühinem a. Siin on veel elavaid m älestusi Paala la- 
liingu-ajast.

Jonnakalt nagiseb jalgrattasadul tagasiteel 
linna, kuid vaevalt ma m ärkan seda —  m õtted  
k eerlevad „Ü m era jõe" aegseil sündm ustel . . .

*

On m öödunud päevi, kui vihm aähvardaval va­
rahom m ikul koguneb viljandlasi Lastepargi lille- 
klum bi juurde, silm is veel vaevum ärgatavat une- 
rähma. V aatam ata sellele , et valendava m aantee  
ja teda piiravate roheliste  väljade koh ale laotuv  
taevakum m  täna on ähvardavalt m orn ja vihm ari- 
kastes p ilvekortsu des, valitseb autobuses huum or

ning kõlab m ulkide helisev  laul. M eie punane sõ i­
duk surub tahapoole k ilom eetreid , vuriseb läbi 
Põltsam aa, L iivim aa kuningalinna, ja nihutab m eid  
N eanurm e m etsaserval üle V iljandim aa piiri, jä t­
tes parem al seljataha kesk aegseid  lubjaahje P ik k ­
nurm e jõepervel. O lem e Tartum aal. Sõidukiaknas  
vaheldub vorm im uutvaid m aastikke, paiguti palis­
tavad m etsad teed .

P eatum e Puurm ani asunduses, K aave jõe suu- 
bum iskoha läheduses P edjasse, kus sügaval õõn- 
pargis paelub tähelepanu endine Puurm ani mõisa  
härrastem aja. N äen trep i kohal vee l rikkum atut 
M ann teu ffeli sugukonna-vappi. T olle  vapi all siis 
koguski Julius K uperjanov vägesid võidurikkaiks  
lahinguiks lõunarindel —  m illine saatuse v in ger­
puss! . . . V eendum e koha kauniduses, joom e tü h­
jaks äm britäie piim a ja lahkum e, saadetuna pare­
mal silm usklevast P edjast, läbim e K ursi ja pea­
tum e alles Saadjärve põhjanurgal. Taevas on en­
diselt pilves, aeg-ajalt langeb piisku , kuid tuju on 
hea kõigil, eriti neil, kes on supelnud Saadjärve 
puhtas vees. Sooviks ainult jääb näha järve lõuna- 
tipul valendavat oaaslikku K ukulinna asundust 
tast veid i eem aloleva K alevipoja  kiviga, kui roni­
m e jälle sõidukisse. K iiresti järgnevad tõusud ja 
langused. Tea, kes siin tuhninud, ajades vagusid  
võim sate rööbikutena lood est kagusse, istutades  
vaoharjadele idü llilisi talusid ja pu istates vaovahe-



degse held ekäeliselt kauneid rööpjärvi? Siin nad 
asetsevad —  ikka vaheldum isi parem al ja vasem al, 
vasem al ja parem al: Saadjärv, R aigastvere, K aia­
vere, Soitsi, E astvere, E listvere . . .  ja suurust neil 
kõigil küllalt! ; -i .  ̂ i-

Vihm  on jõudnud ähvardavasse lähedusse, kui 
saabum e rõõm sas ärevuses A latsk iv i parki, m ille  
puude vahelt paistah endine N olck en i keskaegses  
rüiitlilossi jäljendstiilis eh itatu d  suvitus- ja jahi- 
loss. T utvum e om aaegse m ajoraadi, praegu küll 
üsna viletsa  hiilgusega, ku ulem e häm arais ruum ide- 
rägastikes ekseldes üht te ist koha m inevikust ja 
siirdum e P eip si p iirivalvuri juhatusel põh japool­
sele linnusele. Lõunas ja idas piiravad om aaegset 
vaba-eesti k indlust järved, läänes süleleb linnuse- 
rinnakut soo, põhjas ja kirdes kõrged m äed ja 
vallid.

Edasi liigum e läheduses K ooljam äe vastas aset­
sevale liivakas-kruusasele m oreenkünkale, K alev i­
poja sängile, mis niisutatud m öödavoolavast A lats­
kivi jõešt. Teab just m iks, kuid vaatam ata sellele, 
et p ilved  ei pea enam  vett, tundub hubane, ase­
tada pea K alevipoja  padjale ja sulgeda silmad. 
T rotsides sadu, sam m um e lauldes lossist läände, 
A latsk iv i kalm istu le, Juhan L iiv i ja Laksi T õnise  
puhkepaika. K orda kolm  seisatam e kalm istu l —  
langenute sam ba ees ja kahel haual.

O lem e jõudnud v en ek eelsesse  ja -m eelsesse  
K allastesse. See on räpane kü lakene venelaadsete  
m ajade rühm itusega ja rahanorivate paljasjalgsete  
lastega. H etkek s paelub tähelepanu alevi tü üp ili­
selt kalurikülalik  rand, vened  ja rahutu P eipsi, 
siis tü lgastab aga v en e la ste le  om ane „esteetik a"  —  
põgenem e haisevate puna-liiv-kulbaste läh ikon­
nast ja veerem e välja a levist, ikka edasi.

V eel kolm -neli peatust, Kääpa jõe kaldal, K a­
levipoja m õõga puhkepaigal, P alam usel, Laiuse 
kõrgvoorel, A idu küla juures —  ja o lem egi jälle 
P õltsam aal. Ent selle lg i vahem aal rikastub m äles­
tus: m eenuvad traagilisem ad värsid ,,K alev ip o­
jast", seoses m õõgaga, m eenutab T ootsi koolipõlv  
P aunveres seda enam , et ronin vana kitsaskäigu  
kaudu sam asse kella torn i, kus Arno Tali külastas 
kord L ih let. M älestusse sööbub A idu lahing, kui 
peatum e m älestusm ärgi juures teeserval. T utvum e  
P õltsam aal L iivim aa ekskuningalossi, B altim aade  
rokok oo-stiili kaunim a ja puhtam a esindajaga. Siin  
võim utseb ajaham m as, nõudes ohvriks kaunid lae­
m aalid ja ajaloolised suurväärtused.

On hea end tunda südaööl taas V iljandis ja 
astuda väsinuna läbi tu ttavate  tänavate, kaasas sü­
letäis m älestusi . . .

H õbedane ,,Lendav Mulk" noolib edasi p iki 
rohtukasvanud lennuvälja, keerab nina vastutuult 
ja suurendab tuure. K innitan veel õla- ja külg- 
rihm u, sean m ugavalt nähe lendurim ütsi, kui ker-

kivad rattad. Seljataha jääb lennuväli, raudtee, 
esim esed linnam ajad —  pöörangu järele olem e taas 
lennuvälja kohal, ent sedapuhku m õnesaja m eetri 
kõrgusel. A ll lamab orginaalseim  linnaplaan, pa i­
gutatud kodum aakaardile. Üsna all m ust-rohenda- 
vad m etsatukad, valendavad liivateed , kirendav- 
puhtad värvirikkad põllu lapid , paiguti läik levad , 
samas m ustendavad järved . . .

O lem e roninud tuhande m eetrin i, kui lenn uk i­
nina pöördub alla. P uhk langust paariküm ne- 
kraadilise nurga all, siis sööstab m asin üles, tehes  
sõlm e . . . hetke jooksul kuuldub trosside salapä­
rast visinat, hundam ist, järgneb te in e , kolm as 
sõlm , —  siis lendam e jälle horisontaalselt. ,,K on t­
rolli õlarihm u!" kostab kõrvus lenduri soovitus. 
T een seda teades, et järgnevail m inuteil tu leb m i­
dagi. Oodatu saabubki, keerdum e kum m uli —  
selja lennule, m ille k este l ripun vaid õlarihm ul. 
1 aas pöörakud, ü lelend vorm irikkast m aastikust, 
laskum ised, tõusud, loksuv kiigutus, langus sügis- 
lehena . . . koduned niivõrd, et ei tahakski nagu  
m aanduda enam . Siin ülal on kõik  nagu m uga­
vam , siit vaadatuna m aailm  all kaunim , puhtam  
ja lend ise on m ugav ning m eeld iv . „V õta juhis 
üle!" hüüab lendur. „Ei riski hästi veel" , vastan, 
kuid siiski asetan käe juhisele , püüan veenduda, 
kuivõrdse kergusega m asin reageeri!) mu tahtele .

„Kas lähem e alla?" kuulen puhu m öödunult 
sõnu te lefon is. Ja siis laskum e, m aandum e.

*ihannes Kaup



MAJOR BISCHOFF KIRJUTAB
Kõige kirglikum osa meie vabadusvõitluses 

oli sõda Balti saksluse relvajõu vastu — sõda 
Landesvääriga. See oli ühelt poolt vanu üli 
musõigusi ja  maapealset paradiisi alal hoida 
tah tva  jõugu ja  tema käsilaste võitlus rahva 
vastu, kes sama iilimussoo rõhumise ja üle 
kohtu  alt iseseisvusele tahtis jõuda.

Ei ole Eesti Vabadussõjas teisi lahinguvälje 
kus eesti sõdur nii suure vapruse, innu ja  vi­
haga võitlusse oleks läinud, ega ole lahingu­
välje, kus vastane nii üleolev, visa ja  teadlik 
oma ettevõttes oleks olnud kui selles sõjas, mida 
pidasid endiste orjade järeltulijad oma h ä rra s ­
rahva vastu. Siin teati, mida oli võita ja  mille 
eest lahingutes kätte maksta, ja seal teati, mis 
nendel oli kaotada.

See kirgede, eluõiguste ja aastatasadade tu ­
meda viha leegikspaisumine avaldub ikka jälle 
siis, kui tuleb sõnavõtmine nende lühikeste juuni 
kuu  päevade kohta, mis läbi elati aastal 1919 va­
nadel meie rahva  ajaloolistel Võnnu väljadel — 
eriti aga kaotajate, Balti sakslaste ehk nende m õ t­
teosaliste poolt. Sealtpoolt vaevalt osatakse h in ­
na ta  m uud kui oma vana põhimõtet: jäägu kõik 
vana viisi — mitte midagi õppida, aga mitte m i­
dagi ka unustada. Sealpool vaevalt osatakse ka 
m uud mõtelda, kui olla endast mõistuse kao ta ­
miseni heas arvamises, mis läheb isegi tõsiasjade 
pea peale seadmiseni. See upsakus, teiste eimikski 
p idamine ja nende eluõiguste m ittetunnustam ine 
on nii tuttav ja tüüpiline, et tundub nagu midagi 
korrast ära  olevat, kui sealt leerist kuulda  saab 
ka teistsugust kõnet.

Käesoleva aasta alguses ilmus Saksamaal r a a ­
mat, mis põhjalikult käsitleb Rauddiviisi osa 
saksluse võimupüüete võitluses Baltimaal. See 
raam at, pealkirjaga ,,Viimne rinne" (l)ie letzte 
Front, Geschichte der Eisernen Division im Balti­
kum, 1919, Berlin, 1935.) on seda huvitavam, et 
selle on kirja  pannud Rauddiviisi juh t m ajor 
Bischoff ise. Kui varemates samade sündmuste 
kohta  kirjutajates sealtpoolt valitses peaaegu alati 
sihilik, tõsiasju m ittetunnustav toon, siis sagedasti 
olime valmis kandm a neid eksimuste ja  teadm a­
tuse arvele ja uskusime edaspidistes sõnavõttudes 
tulevat enam asjalikkust, vähemalt faktilise asja- 
käigu tundmist ja  selle austamist. Aga Bischoff 
läheb ka selles osas vanu tuntud radasid: kui 
tõsiasi ei sobi tema arvamisega, siis on see tõsi­
asi kõlbmatu, kuna arvamine peab samaks 
jääma.

Läbi selle raam atu  näeme jälle Saksa, eriti 
Balti sakslaste selleaegsete —  võib olla ka p rae ­

guste — soovide ja  unistuste teokstegemise ette­
võtet lootusrikkalt algavat W indawi-Riia vahe­
listel võitlustel, siis kokkuvarisevat Võnnu all 
ning veel kord kõrgele tõusvat ,,Vene lipu all" 
Bermondt-Avaloffi afääris. Läbi terve raam atu  
käib kaebus ja etteheide selleaegse Saksa vaba­
riigi vastu, kes neid ei olevat selles võitluses 
toetanud ja  lasknud hävida nende ettevõtte. 
Lk. 18 ütleb ta:

,, Võitlus kaotati sellepärast, et Saksamaa 
teda ei tahtnud k a n d a . . .  Ära lõigatult Saksa­
maast, igast küljest vaenlastest ümbritsetult, sai vii­
mane Saksa rinne mitte võidetud, vaid oma kodu­
maast lahutatult, vaenlastest alla surutud."
Bischoff kõneleb sakslastele vajalikust ida- 

ruumist, mida nem ad tahtsid  säilitada ja  on 
kuri liitlastele, eriti inglastele, kes nende püüe­
tele igal sam m ul takistusi tegid ja  noori piiri­
riike toetasid. Loomulikult ei tunnusta  autor 
Eesti-Läti-Leedu isesisvust, ta  arvab, et need 
m aad  sel ajal olid veel endise suure Vene riigi 
osad ja üldse mitte riigid omaette. Lk. 166 lau ­
sub ta:

Eestlased olid nende (liitlaste) poolt hästi 
varustatud. Eesti valitsus maksis selle varustise 

eest väärtustega, mille üle tal sugugi õigust ei olnud, 
kuna ta oli ikka veel Vene riigi osa."
Samuti arvab ta sakslastel olevat olnud ko­

guni kohustused segada uute riikide sisemis­
tesse asjadesse (lk. 56):

,,Mina olen arvamisel, et meil mitte õigus, vaid 
ka kohus oli Läti riigi sisemisse ülesehitusse otsus­
tavat mõju avaldada."
Bischoff, nähtavasti hästi tundes sündmuste 

käiku, kuid seda sihilikult mitte teada tahtes 
näeb oma tegevuse teist mõtet kommunismi 
vastu võitlemises. Ta peab oma Rauddiviisi ja 
baltlaste salku ainsaks .punakaard i tõsiseks vas­
taseks ja läheb faktide ignoreerimiseni, isegi te 
geliku o lukorra naeruväärse pea peale pööram i­
seni. Lk. 26— 27 teatab ta meile rabava uudise: 

„ . . . kus nad (eestlased) punakaardi edasimarsi 
jaanuari keskel poolel teel Narvast-Tallinna seisma 
panid, kusjuures selles asjas eestimaa Saksa Balti 
rügemendile peateene jääb, mis suurte ohvritega 
võideti. Sinna jäi front peatuma mai lõpuni, st. Riia 
vallutamiseni meie poolt."
Peateene selles asjas tuleb anda muidugi 

sakslastele! Miks aga Bischoff il eesti-vene 
ironti on vaja seisma panna  Kehra juurde  m ai­
kuuni, nende Riia vallutamiseni, selgub edasi lk. 
122— 123, kus seisab:



,,Vene enamlased olid sunnitud Riia kaotuse 
järel ka Eestimaa frondi tagasi viima, et mitte sat­
tuda hädaohtu saada haaratud  kahest küljest. 
Eestlased järgnesid neile ja pühitsevad nüüd Ees­
timaa vabastamist oma armee suure võiduna; aga 
nad ei ole üldse rünnanud venelasi, vaid alles kaks 
päeva peäle Riia vallutamist oma edasiliikumist 
alanud, peale selle kui punavägi oma frondi juha 
maha oli jätnud. Nad (st. eestlased) võisid nii siis 
kõige enam vaenlase järelvägedega kokku põrgata. 
Keegi ci keela eestlastele nende rõõmu võidu ja 
vabastuse pärast; peab aga ometi ajaloo ees k ind­
laks tehtama, et ka Eestimaa vabastamine võlgneb 
tänu Saksa relvadele."

Nii siis: venelased Kehra all kuulda saades, 
et s a k s l a s e d  on Riia vallutanud, hakkasid 
nii suurt h irm u tundm a, et jalam aid  taganesid 
välja Eestimaa piiridest. Ja  tänam atud  eest­
lased ei oska siin näha  Saksa relvade hiilgust, 
mille mõjul p unakaart  400 km  kaugusel juba 
nende eest põgeneb!

Kas ei olnud asi tegelikult aga vastupidi: 
kommunistid  taganesid sellepärast Riia alt, et 
eestlased Valgast P ihkvani neile küljelt peale 
surusid ja  venelased eestlaste survel Riia k e r­
gemini sakslastele jätsid? Loomulikult peab 
,,a jalugu" kõiki nende suurtegusid siin m aal 
kõrgelt h indam a. See troost on Bischoffil nüüd 
veel peale lüüasaamist.

Muidugi on raam atus mitmel pool selgelt 
üteldud, et ainult sakslased olid võimelised 
kommunistidele vastu panema. Lk. 54 loeme:

„ . . . Kui meie (st. sakslased) tagasi läheme 
Saksa piirile, siis langevad Balti riigid enamlise 
Venemaa saagiks, ilma et suudaksid vastuhakka­
mise katsetki teha."
Lk. 205 kuuleme uuest sakslaste imeteost: 

,,Sest just siis (1919. a. varasügisel) ähvardas 
enamlise Vene piiril Poolat, Lätit ja Eestit uus h ä ­
daoht. Trotski tahtis, nagu teatati, läänemeremaid 
suurejoonelise ofensiiviga üle ujutada, niipea kui 
meie Baltimaalt oleme lahkunud. See kava ei läi­
nud neil täide, kuna meie ära ei marssinud, nii et 
meie juuresolek teist korda vabastas läänemeremaad 
kommunismist."
Siia ei ole enam midagi juurde  lisada. M aa­

rahva jaoks sarnane hiilgus on juba liiga palju.
Võnnu lahingu kohta puuduvad  Bischoffil 

sarnased ,,asjalikud" märkused. Kus kaotus 
selge on, seal ei ole midagi para ta;  enam kulub 
siin ruum i Rauddiviisi puhtakspesemiseks bait 
taste poolt süüdistatud äraandmisest.

Bischoff läheneb Võnnule huvitava ü tlu ­
sega: ,,Meie oleme ennast surnuks võitnud." Riia 
all olevat nende read harvem aks jäänud  ja 
Võnnu kaotus tuli halvast ettevalmistamisest, 
ning teadmatusest, mille eest sõditi. —  Lk. 125 
ja edasi lk. 129 seisab?

„Veel saatuslikum oma mõjult oli Landesvääri 
edasiminek kuni Võnnuni. Seal ei kohanud ta mitte 
kommunistlikke vastaseid, kes Riia kaotuse mõjul 
oma Eesti frondi olid maha jätnud, vaid Uimani 
lätlasi ja eestlasi, kes baltlaste patrullidele tule 
avasid." . . . ,,Landesväär oli ilmselt õigustatult uhke 
Hiia võidule ja oli arvamisel, et baltlaste seisukoht 
Lätis nüüd kindel oli ja Landesväär küllalt tugev, 
et iga üleskerkiva hädaohu vastu üksi välja 
astuda "
Landesväär olevatki Võnnu nii suure hooga 

vallutanud, et liitlased kartm a hakkasid  oma 
kaitsealuste lüüasaamist. Selleks sobitati vahe­
rahu. et võita aega eestipoolse rinde k indlusta­
miseks. Sellele järgnes sakslaste kaotus, kus­
juures isegi inglased olevat lahingutest nende 
vastu tegelikult osa võtnud (lk. 138) :

,,. . .  Sealjuures mindi metsas täägivõitlusesse 
(Roopa all) ja seal juhtivad ohvitserid kinnitasid 
suurima kindlusega, et nad on inglasi kohanud 
lätlaste hulgas ja kaks nendest ka surmanud."
Veel kavatsevad sakslased Riia väravate ees 

uut pealetungi eestlastele, mille edusse nad  ütle­
vad olevat uskunud, kuid mille liitlased neile 
võimatuks tegid. Siis ühineb Rauddiviis sügis- 
suvel Bermondti valgekaardiga, ning puruneb 
sügisel teist korda Riia ees. Rauddiviisi riismed 
lähevad tagasi Saksamaale.

Nii lõpeb raam at ja  selle lõpus näeb autoi 
uut tõusvat Saksamaad, mis —  see on ettevaat­
likult öeldud —  ka nendele, Baltikumi võitleja­
tele suurt tähendust omab.

Meie ei imestaks raam atus k ir ju ta tud  ülla­
tuste pärast siis mitte, kui tema autoriks oleks 
olnud asja tundm atu  reamees. Kui aga Raud­
diviisi juh t ise avaldab sääraseid asju, siis peab 
küll tõsiselt küsima, mida see mees selle välja­
andega tahab  saavutada.

Ei saa uskuda, et Bischoffilc tundm atu  
oleks sündmuste käik, eriti Eesti Vabadussõjas. 
Siin aga asju nii segi paisata võib ainult sihilik­
kus ja  meelega läbiviidud vassimine. —  Meie ci 
nõuagi oma vastaselt, eriti sarnaselt, kui oli eest­
laste! Võnnu all, erilist sõbralikkust. Ometi 
peaks ka vastane oma au ja tõsiduse pärast vä­
hemalt seda, mis fakt on, h innata  oskama —  ka 
siis, kui need faktid võidu teisele poole viivad. 
Naeruväärsena tundub meile aga see, et Bischoff 
kõneldes laia žestiga ajaloo hinnangust kõneleb 
sündmustest, mille käigu kõige algelisemaid ja 
lihtsamaid ,,ajaloolisi tõdesid" ta ise pea peäle 
seab.

Miks ei oska need inimesed seal ümber h in ­
nata isegi nii pikkade aastate jooksul oma eksi­
tust ja ikka oma aupaiste suurenduseks isegi 
võltsima tikuvad?

Sarnaseid raam atuid  tuleb ka  siinpool silmas 
pidada. E. R o t m a n



URO O PAL!K EST J A  AM EERtKAHKEST  
F!LM)NÄ!TLEJA)ST

Film on kaasaja  in ternatsio ­
naalsem aid  nähtusi, kus ta san ­
duvad eri rahvuste  ning m aade 
om apärasused  ja valmib mingi 
rahvusvaheline vaim ning m ait­
se. Ometigi on e ra ldatud  filmi­
m aailm as lahkum inevad voolud 
või koolid, mis omavahel võis­
teldes pre tendeerivad  olla olevi­
kus kõige moodsamad. Selgelt 
paistavad  praegu silma esmalt 
kaks peam ist voolu, millest üht 
võiks n im etada euroopalikuks, 
teist —  ameerikalikuks, kusjuu­
res alati ei ole o tsustandev  fil­
m ifirm a asukoht ega ka näitle­
ja rahvus või päritolek, vaid 
näitlemise laad ning lavasta ­
mise meetodid.

Võiks kõnelda euroopalikust 
ning am eerikalikust tüübist ki- 
nonäitle jate  alal. Euroopalikule 
tüübile on kõigepealt om ane 
enam või vähem  rõh u ta tu d  nö. 
hingeline põhilaad  ja käitumine, 
kuna am eerikalik tüüp sellega 
võrreldes paistab asjalikum ana 
ning naturalistlikum ana. A m ee­

rikalikes kinonäitlejais näib ole­
vat rohkem  rahvuspärasust ning 
lihtsameelsust, midagi viimistle­
m atu t  ning pealiskaudset, — 
seda, mis viib kaugemale euroo­
palikust sisemisest läbimõeldud 
kultuurist ja mis euroopaliku 
maitse seisukohalt vaadates 
on asjalik-materialistlik, mõnel 
puhul nagu m otoriseeritud  ja 
m onotoonne (näit. kõnelemine, 
hääldamine). Esineb küll ju ka 
ameerikalikus tüübis nö. hinge­
line joon, kuid see on tavaliselt 
ainult kas mingi algeline a l tru ­
ism, ausus või siirus, mis vahest 
kipub om andam a naiivset m ai­
ku. Selle kõrval pruugib vaid 
võrrelda euroopaliku näitleja 
varjundi- ning vastuoluderikast, 
kom plitseeritud ja intriigilist 
hingeelu (näit. C onrad  Veidt, 
Ivan Moszuhin, Elisabeth Berg- 
ner). Mõnel juhul saab am eeri­
kalik naturalism  otse nagu m in­
giks teadlikuks trotsiks euroo­
palikkude peenendatud  m aneeri­
de vastu. See avaldub kä itu ­

mise järskudes joontes, kiires 
ning valjus, tea tud  kriiskavate

kõrvaltoonidega rääkimises. 
O m apärane diktsioon, mille t a ­
gant kõlab kurjustam ine kogu 
maailmaga, on iseloomulik kõi­
gepealt puhtakujuliselt am eeri­
kalikele filminäitlejaile; sellele 
hääldamisviisile lisandub veel ka 
om apärane  miimika: huulte eri­
sugune ettelükkamine kõnelem i­
sel (sellega algas omal ajal juba 
Al Jolson, praegu võib seda 
näiteks leida M aurice Chevalier' 
juures).

Ameerikaliku maitse eripära- 
sus võrreldes E uroopa  omaga 
paistab silma eriti naisnäitlejate 
puhul. Need  naiseomadused, 
mille on saavu tanud  Euroopa  
kultuur sajandite kestel —  sise­
mine tundlikkus ning takt, esi­
nemise va rjunda tud  mõnu, rafi­
neeritud  erootika ja kõrghinge- 
lise arm astam ise võime ning ül­
diselt see, m ida nim etatakse 
daamlikuks, ei leia kuigipalju 
viljelemist am eerikalikult tüü ­



pilises filmitaris. K a  tem a 
arenem ine on läinud na tu ra lis­
mi ning lihtsustumise suunas, 
mis aga naise juures eu roopa­
liku maitse seisukohalt v aad a ­
tes on veel vähem  sallitav kui 
mehe puhul. K una  euroopaliku 
naise juures tundub ikka veel 
salongimõju, on ameerikalik 
tüüp juba suurel m ääral spordi- 
asutiste saavutis. M õnede 
Am eerika filmidiivade esine­
mine tähendab  otse labast irvi­
tamist euroopaliku daamlik- 
kuse üle (näit. nad  m ängivad 
meeleldi stseene, kus võivad 
jalaga lüüa mehi või valusalt 
m aha  kukkuda tahapoole). Tei­
selt poolt aga võivad am eerika­
likud naisnäitlejad  lähemal seis­
ta  rahvusvahelise ajavaim u m a ­
terialistlikule ning realistlikule 
suunale, mille kõrval E uroopa  
daamlikkus tundub poosina ning 
tühise koketeriina.

Peabki ütlema, et kuna am ee­
rikalik film näib om a reform i­
dega olevat läinud puhuti liiga 
kaugele E uroopa  maitsest, h a r ­
rastavad  euroopaliku kooli m õ ­
ned h a rud  a jakohatu id  ning m i­
nevikku kuuluvaid vorme ning 
laadi. Nii on meid tüü tam as 
juba saksa biidermeierliku m ai­

guga filmid, mis naiivselt rõhu ­
tavad  hingelisust ning voorusi 
(kõigest hoolim ata peab näit. 
ü ldjoontes sellesse ka tegoo­
riasse paigutam a naiste lem ­
miku Willy Fritschi). Selie 
kõrval jä tavad  aga puht-inglas- 
likud näitlejad, kes küll muidu 
väga kultuursed, jälle mingi 
skemaatilise, kuiva ning m õnda- 
viisi vähe elulise mulje, milles 
ei pääse maksvusele avaram  
elamus. N endele  erivooludele
—  biidermeierlik - saksalisele 
ning alalhoidlik-inglaslikule — 
osutub am eerika loomulikkus 
ning lopsakus ja asjalikkus vä­
ga heaks vastumõjuks. Tegeli­
kult ongi mõnedes näitlejais 
ühinenud ameerikalikud ning 
euroopalikud sugemed ning loo­
nud väärtuslikke rahvusvaheli­
sele maitsele vastuvõetavaid  
kujusid (nagu näit. Cary Coo-

per, mõnel m ääral Clark Gable; 
naisnäitlejaist —  M arlene D ie t­
rich, kes evib küll euroopalikku 
põhikooli).

Meie —  eestlaste —  maitse 
peaks leidma filmimaailma rah ­
vusvaheliste voolude põimikus 
enesele õige suuna, nagu veel 
igaühel peale selle on oma 
individuaalne maitse. K ah tle ­
m atu lt  on meile om ane eu roo ­
palik vaim ning joon, mis sei­
sab lähemal meie olemusele; 
samal ajal aga ei peaks meid 
kaasa kiskuma saksaline epigo­
nism ja ka mitte tea tud  inglas­
lik tardum us või t rad its ionaa l­
s e .  Terve ning õige meel ja 
kriitika peavad  juhtim a m ait­
sele, mis vastab kõige rohkem 
meie rahvuslikule m enta li tee­
dile.

I m a g o
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avaldab  h uv itava id  a rvam usi  tun tud  f .utoriteet C l i v e  
B e l ! .  Inglise kunstia jakirja  ,,The S tud io" s. a. aprilli- 
kuu  num bris  ta m itte  ü ksnes  ei anna selge ja ü levaa t­
l iku pildi E uroopa  k e s k s e  kunsti  v i im aseaegses t  a ren ­
g us t  ja  maali p ra e g u se s t  tasem est  eri mais, vaid  teeb  
seda  ka ebatavalise  va im ukusega . Allpool olgu luba­
tud  esitada o lulisemat ta ülalmainitud artiklist. S e e ­
ju u re s  tu leks  m eie  lugejat  v ahe s t  küll hoiatada, et  ts i­
taatide paiguti  ,,k e rgem ee lse " ,  isikliku ja  kri it i l iselt  
nõudliku  tooni p äras t  ei kaotataks  si lmist n e n d e  asja­
l ikku  sisu.

Oma kirju tis t  algab autor jä re le h ü ü d e g a  20. sajandi 
es im esele  — „kubis t l ikule" , ^abstrak tse le"  ehk  „pärast-  
im pressionist l iku le"  — kunstivoolule . Ö eldes  kubism ile  
õige kaa lukaidk i  kom plim en te  k o n s ta tee r ib  Bell ometi 
selle voolu  lõppu  käeso leva l  hetkel. Kubism  „suri 
tõppe, m illesse su re v a d  kõik  l i ikum ised :  ta kaotas 
võim e ahva tleda  ja e rg u tad a  noori. Selle voolu  m e is t­
rid, k es  enam ikult  p ü s iv ad  veel  täies loomisjõus — 
Matisse, Picasso ja ü le jäänud  —, on a ren da nu d  välja 
oma is ik l ikud  stiilid, milles nad  kahtlem ata  töö tavad  edasi,  lastes end  ainult v ähe  või ü ld se  mitte li igutada 
uue põ lve  teoorias t  ja p raks ise s t ,  täpselt  samuti kui  
im pressionism is t  jä re le  jäänud  s u u re d  k un s tn ik u d  — 
Renoir, Degas, Monet ja  n ende  seadu s l iku d  jä re l tu l i ­
jad  Bonnard  ja Vuillard — jä tk a v a d  o m aen ese  loomin­
g u teed " .  T u lev ik  aga ei o levat  ühelgi juhul jä l jenda­jate päralt, k es  hari likult  püü ava d  ee lnenud  voolu k õ ­
dust  k o k k u  k om b ine e r ida  m idagi populaarse t  ja k asu ­likku.

Jä rg n e b  ek sku rs io on  tagasi äs ja lõppenud  ajajärku. 
, ,Pärast im pression ism  [s. t „kubism "] p õ lvneb  m uidugi 
C^zanne'ist, ku id  sama en da s tm õis te tav  on, e t  Cezanne'i 
mõju ei lõpe pärast- im pression ism iga:  ta on üks neid  maalijaid, k es  nagu  Giotto või R u ben s  v õ iv a d  m õju­
tada maali m itm ete  genera ts ioonide  k es te s .  Seda  voolu 
ise loom ustavaks näh tuseks,  kuigi vahes t  mitte ta su u r i ­
m aks k un s tn ikuks ,  on Picasso. Nagu enam ik  te rv e id  
liikumisi, nii seeg i  sündis  reak ts ioonis t  m inev iku  vastu. 
Nimelt ajavahem ikul 1830 kuni 1900 olid kun s tn iku d  
toore l t  — väga  too re l t  — om istanud  teoorias roh ke m  
täh tsust  s isu le kui vorm ile . Ütlen t e o o r i a s ,  kuna  esi­
te k s  on kahtlane, kas  p ra ks ise s  saab lahutada sisu v o r ­
mist, ja  kun a  te isek s  kõik tolle ajajärgu su u red  k u n s t ­
n ikud , nagu  on teada  mainimatagi, lõid a d ek vaa tsed  
vorm id  sisa ldam aks sed a  oh tl ikku  värki ,  mis karjus  
v ä l jend use  jä re le  . . .  Et aga enese le  parem ini k u ju t ­
leda, milliste rum a lusesü gav ikk ud en i  võis isegi intelli­
g en tse id  ja tund l ikke  inim esi viia doktr i in  sisu esm a­
jä rgu l ises t  täh tsusest  kunstis ,  se l leks  on soov itav  nõu 
o ts ida Ruskin 'i l t  või T o l s to i l t . . .

N ende teooria te  mõju su ur te le  k u n s tn ik k u d e le  pol­
nud  m ärgatavam  nullis t;  kuid  väiksemaile m eeste le , 
k e l les t  p idanuks  saama häid  kun s tn ikk e ,  o su tus  su rve  
küllalt saa tuslikuks .  T agajär jeks  oli, e t  h iig lased  iäid 
seism a liiga ü k s i ; kuna  o tse selle vas tu  pärast-im pres- 
sionismi [kubismi] ise loom ustab  v a h e s t  kõige ta b a v a ­
malt ta võ im e toota hulga lise lt  häid, kuigi  mitte suuri, 
pilte ja maalijaid.

Osaliselt see  tu leneb  tõhusa  teooria  abist; teiselt  
poolt m e en u b  P ärast- im pression is t id  p ida­
sid k u n s tn ik u  e s im eseks  k oh use ks  luua a ru saadava t ,

isee nese le  tug inevat  v o rm i;  samuti teg id  firenzlased. 
Kus pole vorm i, seal pole k u n s t i ; kunagi ei mõju 
eem ale tõukavana  pilt, millele on an tud  form aalne mõte. 
Kuid  säärases teoorias s isaldus kõd un em ise  idu, nagu 
see  on paratam atu  kõigile teooriaile. E ksk lu s i iv ne  te ­
gelem ine ainult vo rm ig a  viib  vältimatult  tüh juse le . S uurim gi kõigist  joon is tu skoo lides t  ei pääsenud  sellest 
saatusest;  jub a  enne 16. sajandi k eskp a ik a  olid f irenz­
lased  n iivõrd  h a r ju n u d  otsima inspira ts ioon i om aendi 
m inevikus t,  et  nad  kaotas id  kontakti  o lev ikuga  . . .  Ol­
dagu  firenz lased  või pariis lased , igal juh u l  on kasu tu  
luua abstraktsusi,  kui  n eed  ab s t rak tsu se d  ei vasta  m õ­
nesug u se le  reaa lsele  n ing  v ahend itu le  k o g e m u s e l e ; 
abstrak ts ioon , mis v ä l jendab  va id  im etlust  kellegi  teise 
abstrak ts iooni puhul, ei või olla palju p arem  kui a ra ­
besk . E ilsed  noored  maalijad olid saanud  pärand iks  
25 aastat e ru tava t  ka tse tam is t  abstraheerim ises ,  stili­satsioonis ja  skem atisee r im ises .  Nad tunds id  end  vä l­
jaõ pp in u d  oraatori tena, kel pole  midagi ü t e l d a . . .

M i d a  p i d i d  n a d  ü t l e m a ?  S ee  k üs im u s  k e r ­
kis ja  püsib  vee lg i  lahtisena. E sim es tena  pan id  oma 
v as tuse  e t t e ü l i r e a l i s t i d  (sürrealistid). Ü l i rea l ism o li  es im ene  tõsine reak ts ioon  voolule, mis k angekae lse l t  
hoidis k inn i vorm iväärtus is t .  Ülirealism oli k irjanduslik . 
Kaalutledes otsis ta sisu väljastpoolt ku ju tava  kunsti  piire; 
ta läks Marx'i j u u rd e  ja  otsis üles F reud ' i .  Samal ajal 
laenas  ülirealism oma vorm i n ing m ee tod i  Picasso'lt,  
ja vee l  enam: kunagi  po leks  tu ldud  m õtte le  luua seda  
voolu, kui o leksid  puu du nu d  n e e d  v ih jed , mida Picasso 
pillab nii o h t r a l t ..  .

Poliitiline osis, mis es ineb  tähe lepa nu vää rse l  ja 
isegi tähtsal määral ülirealistl ikus k ir jan du ses ,  on m u i­dugi vähe m  näh tav  maalis. V aevalt  suudan  p raegu  
tu le tada  m ee lde  m õnd ülirealisti loodud  k om m un is t­
l ikku  pilti, kuig i  pean  olema ne id  nä inud  ü ks  või kaks. 
R ohkem  ainet p akub  kü ju tavaile  k un s tn ike le  ilmsesti 
uus psühholoogia. Ü lirealis t l ikud  maalijad on avas ta ­
n u d  v ä ikese  kullasoone n im elt  a la teadvuses .  Kõrval­
dage  tead l ik  m õistus, soov i tavad  nad, ja  laske 
pintslil uita v aba lt  m ööda lõuendit,  siis näete ,  et ala­
te a d v u s  ilmutab säärase id  ilu n ing  õ ud use  saladusi, 
m ida seni pole a im anudki m õtlejad  in im esed . Selles 
vaa tes  võib  pe i tu da  mõndagi, nagu  tihti pe i tub  F r e u ­
dist p õ lvneva is  p oo lküps is  teooriais. Ent kui siin 
teooria on uus, siis p raks is  näib o levat  üsna v ana :  
ilmsesti  on a la teadvus alati m äng inud  ü lisuurt  osa kõ i­
gis k u n s t id e s  . .  . A egade  a lg uses t  peale  on k u n s tn i ­
k u d  am m utanud  a la teadvusest ,  küsim ata  nou  doktorilt. ..  
Veidi roh ke m  üllatab see  uudis , et a la teadvus  peab  
olema tu u b i tu d  täis Picasso k u ju n d e id  ja kooskõlasid. 
L õp pe ks  näib ü lirealistlikul maalijal a la teadvus  e k s i s ­
teeriva t ,  kuigi ta käsit leb  se d a  v ähem a osavu seg a  kui 
va lvas  ja  v ilunud  meis ter. P icasso  v õ ib  luua täiusliku 
ja  rah u id ava  harm oon ia  m itm e kes is te  v o rm id e  n ing  
v ä rv id e  hu lgast  nii v ä ikese l  pinnal, et p roua  Picasso 
võib  sed a  kanda  brošina ja  teebk i  seda. Sam as Mirõ 
va jab  lõuendit  60X60 saa vu tam ak s  kahe  v ärv i  abil tasa­kaalu kolm e sirg joone, kahe  ringi, tähe ja  poo lkuu  v a ­
hel. Ta m eenu tab  mulle t a n ts i ja t . .  , k es  hu lga  seas 
kao tab  rü tm itunde , kuna  ta m õtleb  oma sam m udele . Mirö m u idugi  ütteb, et  ta ei mõtle millelegi.

S e lleg ipärast  m eeld ib  mulle Mirö tihti, kuna  ta 
maitse on e legantne ja  p a e lu v  n ing  ta le id likkus elav.



Samuti r e sp e k te e r in  Chirico't, M asson! ja  teisi sellest 
kambast.  Ü lirea lism oti  tõsine voo l;  te d a  tuleb  p idada 
omajagu tähtsaks , kui lugeda  voolu kuu lu va ik s  kõiki 
neid, kes  k unag i  on o lnud  tem asse  seg a tu d  . . .  Kuid 
ma kahtlen , kas  ülirealismi! on palju  tu lev ikk u .  Kõi­
gepea l t  tuleb  a rvesse ,  et ta l i igselt  sõltub üHatusest. 
Ta teoste  e r i laadne mõju sarn leb  e la m u s e g a . .  , mida 
tunnem e le ides  m etsakur.fs  se ism as m ahajäe tud  sohva või nähes  kese t  k raanasid , m asinaid  ja  ehitustellinguid  
ko lm v eeran d in i  lam m uta tud  maja viim sel seinal õii- 
trüki-pilti kun inganna  Victoriast. Säärane tunne on 
te ra v  ja  imelik. Oletan, et teda k u tsu b  esile tu t tav ­
liku  esem e koh tam ine  sob im atus  üm bru ses .  Ülirea- 
listid, eriti Chirico, on sellist  efekti  kasu ta nu d  su ure  os­
kuse  ja k in d lu s e g a . . .  K ah jaks  üllatus nagu naligi ei 
kannata välja k e s tv a t  k o rd a m is t ;  se l lepärast  kahtlengi, 
kas üti-realismil on tu lev ikku . Siiski valitseb  ta k ä e s ­
oleval m om endil  võit lusvälja  — Pariisis.

P a r i i s i s :  rõhutan  sed a  sõna sihilikult. Viima­
sed  60 aastat on Pariis o lnud  maalijaile ülikooliks P a ­
riisi  on tu lnud  kog u  m aailmast kõik  või peagu  kõik  
e ra k o rd se l t  a n d e k a d  õppijad ; paljud  on sinna jää ­
nudki. Seepäras t  pole kuigi üllatav, et abstrak tse  rühm a 
es indavam aks  ku juk s  sai h ispaanlane Picasso, või et 
sürrealism i ässaks on te ine h ispaanlane, Mirõ. Jääb 
tõsiasjaks, et pärast  im pression ism i pole P rantsusm aal k u ju n e n u d  oluliselt rah vu s l ikk u  kooli. H ollandlased  
(Van Gogh), A m eerika  ing lased  (W histler) ,  h ispaanla­sed  (Picasso, Mirõ, Gris), i taallased (Modigliani), vene-  
poo lakad  (Lipschitz), rum een lased  (Brancusi), leedu- 
tased (Soutine) . . .  — Koik nad  on m äng inud  mõju- 
r ikkaid  osi koolis, mille n im etam isega  p ra n tsu se  koo ­
liks ma viivitan. Eelistaksin, oma parima ä ra tundm ise  
jä rg i  n im etada  teda  Pariisi kooliks Kas sel koolil 
on tu lev ikk u?  Mulle see  näib kahtlane. S es t  näib 
o levat  kahe ldav ,  kas Pariis  ka edasp id i  jääb  maalijate 
ülikooliks.

Pariisi v as tu  se isab  r a h v u s l u s .  Ja rahvuslus ,  
nagu  me kõ ik  k og e m e  omal nahal, on jõud , mida peab  
a rvestam a. Tahaks in  loota, et k u n s tn ik u d  tõ u sev ad  
k õrgem ale  selles t  labases t  ja idiootlikust k irest ,  mis 
tä idab  poliitikute  ja a ja leh em ees te  päid  n ing s ü d a ­
meid. Kuid iseg i  k u n s tn ik u d  vaevalt  su u d a v a d  p ää­
sed a  rahvu s lu se  m õningais t taga järgedes t.  M ajandus­
lik  rahvus lus  p uu du ta b  igaüht. Kas on usu tav , et  vae- 
su sse  va junud  ja  k u rss id e  h üp lem ises t  logisem a löö­
dud  m a akera  igast  n u rga s t  su ud av ad  õpilased tulla 
oma h a r idus t  lõpetam a Pariisi?  S ee  on es im ene k ü ­
simus. T e ise k s  peab  küsima, ku idas  maalijad r e a g e e ­
r iva d  sellele, mida — nagu  ma mõistan  — nim eta takse  
,,tä ie l ikuks riikluseks'* ne is  koh tades ,  k u s  teda  kulti­
vee r i tak se .  Itaalias, V enem aal ja  Saksas  on riik  v õ t ­
n ud  oma kätte  inim liku te g e v u se  kõigi v o rm ide  ju h t i ­
m ise ja  kontrollimise . . .

Millist mõju v õ iks  riigi poolt toe ta tud  rahvus lus  
ava ldada  lähima tu !ev iku  kunstile? O tsustades  m in e ­
v iku  jä rg i  ka ldun  pidam a tõenäo likuks jä rgm is t :  am et­lik vahe le segam ine , mis seisab  ainult kee lam ises ,  on 
kahju lik  — k u id  palju v ähem  kahjulik  kui säärane 
laad am etl ikkust ,  mis ei võta  mitte ainult t senseerida  
m õninga id  vä l jendusv i ise ,  vaid  ka toe tada  teisi. Klas­
silise näite leiame Hispaaniast. Kirik, toe ta tud  in k v i­
sitsioonist, algu! v igastas  ra sk e l t  ja hiljem tappis h is ­
paania maali, osalt k ee ldudega ,  peam ise lt  aga sellega, 
e t  püüd is  teda  su ru d a  õ igeusk liku  teoloogia ro o b a s ­
te sse  . .  .

T ea tavas t i  täie l ik  r i iklus k av a tseb  üles kasva tada  
rahvu s l iku  kunsti  niihästi tsensuuri  kui ka  toe tam ise 
abil. S a k s a m a a l  on enam  või vähem  abs trak tsed ,  
või  igal juh u l  m it tenatura l is t l ikud  ekspress ion is t id  v a r ­ju ta tu d ,  kun a  n e n d e  toodangu t  p e e ta k se  ebasaksali- 
kuks  Selles asjas, nagu  te is tesk i ,  on aaria „Kultur 'i" 
ju h id  ve id i  l ih tsam eelsed . S aksa  m aalikunst nimelt,

olgu see  pärit  Kölni k eska egse i l t  m eis tre ilt  või u u d ­
seimalt ekspress ion is t i l t ,  on aiati saksalik  ja peagu  
alati praht. Möönan, et Cranach, Holbein  ja  D ü re r  on 
igaüks maalinud mõne pildi, mis on k u n s t i te o se d ;  ü le­
jä ä n u d  saksa maal ei tule a rv e sse  kunstina. Saksa 
maalijad on vaid  andnud  pilte, mille ü m b e r  Saksa filo­
soofid ja m is te r  H e rb e r t  R ead  võ ivad  k u d u d a  teoo­
riate v õ r k e ;  ent se l leks  o ts ta rbek s  on ü ks  maal sama 
hea kui iga teine. Nii et kui H e rr  Goering  püüab  
v and e  alla panna ek sp ress ion ism i ja toe tada  p ilt ide 
maalimist p ro fesso r  von  M a r e e s ' i  laadis, siis ta võib 
olla kindel, et  sellega ta ei too kasu  rahvus luse le  ega tee  kahju  kunstile .

V e n e m a a  j a I t a a l i a  ju h u d  e r in eva d  S ak sa ­
maa omast ja te ine te isest ,  en t v ahe s t  mitte s e e v õ r ra  
kui võiks  esia lgu o letada. L õ p p u d e  lõpuks  pole V e­
nem aa kunagi too tnud  su u r t  maalijat ja  Itaalia pole 
sää rast  too tnud  pärast  Canaletto 't ;  vaeval t  k eeg i  ni­
m e tab  su u rek s  Modigliani't Sellepärast,  kui k u ju ta ­
va te  kunst ide  se isu k o rd  pole hiilgav kum m algi maal, 
siis minu arva tes  o leks vennalik  seda  k ir ju tada  ainult 
u u d se te  m uutuste  a rve le  n e n d e  poliitilises süsteemis. 
Võiks küll ev ida  täh end us t  asjaolu, et  nüüdisaja ainsad v e n e  k un s tn iku d ,  kel on kaalu — Goncarova, Lario- 
nov, Šagal, Celicev j a  A n rep  — elavad  kõik  välismail, 
ja et S ev er in i  ning Filippo de Pisis, ainsad nüüdse is t  
itaallasist, k e d a  m aksab  a rv e s ta d a  (kui mitte p idada 
itaallaseks Chirico't, k es  kuu lu  järg i  o levat  k reek lane) ,  
samuti e lavad  välismail. Sel aga pole o tsus tava t  täh t­
sust. Mis p uu tu b  m uusse ,  siis olen näinud  mõningaid  
am etl ikult  kom isjoneeri tud  p ropagandapil te  Venemaalt, 
mis olid v ä ä r tu s e tu d  nagu  enam ik p ropagandapil te  
alati, ja  sam uti kogusid  m itteam etl ikest  piltidegt, mida v e ne la sed  olid m aalinud om aenese  lõbuks. N eed  m õ ­
ju s id  ü tdiselt m eeld iva tena , tuhm idena  ja iäreleaimatu- 
tena, v õ lgn ed es  p eaaeg u  kõ ike  kas  m oodsele  p ra n t­
suse maalile (Pariisi koolile) või inglise il lustra tsioo­
nile 19. sajandist. Võib olla, et selle ind iv iduaa lsuse -  
p u u d u se  e e s t  p eab  sõitlem a k a  N õukogude  va l i tsu s t ;  
k u id  ma pole kauge l tk i  k indel, et näitus 50 aastat ta­
gasi maalitud  v e n e  p il t idest  ei ev iks  ega jä taks  p u u d u  
sam u omadusi. Itaalias maalitud kaasaegse is t  itaalia 
p il t idest  pean  olema näinud  tuhandeid .  Peagu  e ran ­
ditult  nad  olid k a s  k onven ts ionaa lsed  ja  rum alad  või 
avam eelse l t  labased  oma k õ rg e s  ro o tra  moes. Mõned 
olid in sp iree r i tud  isam aalikult;  n e e d  m õjusid  kõ ige  
labasem atena . Ü he kunstil is te  ka ldu vu s tega  patrioodi 
või patriootiliste  k a ld u v u s te g a  k un s tn iku  nimi kõlas 
R e m b ra n d t  Bugatti; seda  ei unus ta  ma kunagi. Hiigla­
su u r  näitus kaasaegses t  itaalia maalikunstist ,  nagu  neid  
aeg-ajalt ko rra ld a takse  V eneets ias  või Roomas, on üks 
ku rb l ik  e t tevõ te .  Kuid  ma küsin  endalt  või p igemini 
teilt, kas  lugu oleks o lnud p a rem  sin joor Giolitti v a ­
bam ee lse  režiimi all? Igal juhul on fakt, et p ü ü d e s  
vasta ta  k üs im u se le :  ,,mis jä rgneb  k uns t is?"  võ idakse  
Saksamaa, Venemaa ja  Itaalia jä t ta  sama hästi  kui välja a rv es tu ses t .

Kui tõs tam e üles k üs im use  „mis jä rg n e b  P ran tsus ­
maal?'*, siis ennustam ine  m u u tu b  ra sk e k s  ja  de likaa t­
seks  — liiga ra sk e k s  minule, ja nii d e l ikaa tseks ,  et 
ma ei söanda es ineda  roh ke m ag a  kui kah t levate  v ih ­
je tega . O le tagem  õ igeks  mu arvam us, et p ra n tsu se  
trad its ioon  oli üle u ju ta tud , kuigi m itte  upu ta tud , Pa­
riisi rahvusvahel ises  koolis, ja  e t  see  kool lam m ub 
m ajandusliku  su ru t ise  tagajärjel. Missuguse suuna  v õ ­
taks säärasel  ju h u l  p ra n tsu se  m aalikunst?  Kust am ­
m utaks ta enese le  toitu, j äe tu n a  om apead?  P ra n ts u s ­
maal on olemas k ak s  e r ineva t  ra h v u s l ik k u  t ra d i t ­
siooni: Poussin 'i  ja I n g re s !  k lass ika line  pärimus, mis 
B o lognese k a u d u  läheb tagasi Rafaelile ja  suurile  
itaallasile, ja te isek s  Watteau, Chardin 'i , F rago n ard ' i  
n ing im pression is t ide  naturalistl ik  pärim us , mis annab 
kätt  F ou que t ' le  ja h ilise 14. sajandi põh ja po o le  o rien ­
te e ru n u d  koo li le .  Kumbagi neist  võ iks  n iivõrd  an de ­



kas rass k asu tada  m oodse  tund l ikkuse  vä l jendam iseks. 
Kuid prants iased, konserva t i iv se im  kõigist  rahvais t,  on 
ühtlasi revo lu ts ioone  algatav rah vas ;  kõ ige  oma tra­
ditsioonilisuse ju u re s  nad võ iva d  e tte  võtta m õne t ra ­
d itsiooni jä r jek ind la  väljarookimise . Samuti on nüüd- 
seist  rahvais t  p ra n ts lased  kõ ige  suu te l isem ad  looma 
k u ju tava t  kunsti .  Tunnistan , e t  ku ju tlus  P ra n ts u s ­
maast, mis o leks puh itu d  p uh taks  võõra is t  k un s tn ikes t  
ja  im p r e s s a a r io te s t . . .  ja  too da ks  rah vu s l ikk u  kunst i  
k o d u s e k s  lõbus tu seks ,  ärr i tab  m u  uud ish im u  eel kõike 
muud.

I n g l i s m a a l  om am e ju b a  e leva  rah vu s l iku  voolu, 
miile sünni tegi võim alikuks pärast-im pressionism . Sa­jandi  algul otid inglise maalijad prerafaelii t ide valeju- 
h is te  tõttu  peagu  kaotanud  arusaam ise kodum aisest  
trad its ioonist  — p eenes t ,  vabast  ja  laia v aa tega  m aa­
list, mille olid p ä rand an ud  G ainsborough  ja  Constable. 
U uesti  tõstis m eid  teele  Cezanne . . .  Tolleaja g e n e ra t ­
sioonist näisid  võim elis tena taju na inglise traditsiooni 
ainult need , k e s  o tsese l t  või k aud se l t  sa t tus id  Cezan- 
ne'i ja  pärast- im pression is t ide  mõju alla. A inult p ra n t ­
suse rohuga  saadi välja a jada prerafaelii t luse  ve rem ü r-  
g itus t ;  peab  m ärkim a, et nii an d e k ad  maalijad nagu  
v e n n a d  Spencer ' id  ei k ü ü n d in u d  tootma m idagi jääda­
valt  v ää r tus likku  — k u n a  n ad  ei su u tn ud  endas t  r a p u ­
tada seda  haigust. T eise lt  poolt, sää rased  maalijad nagu 
Duncan Grant, Nashe'id, Keith  Baynes, P or te r ,  Du 
Plessis , V anessa  Bell, M atthew Smith ja  paljud  te ised , 
o m andanud  Prantsusm aalt  dists ipliini ja lugupidam ise 
vorm iorganisatsiooni vastu ,  on nüüd  m õ neks  ajaks 
kõ ige  õnnelikum ate  tu lem ustega  asunud  väljendam a oma 
is ikupärase id  elamusi traditsiooni kaudu , mille n ad  on 
pärinud. P arem  kõigist  on noorem  genera ts ioon, m tda 
hästi, kuid  mitte täielikult  es indab  Ida-Londoni rü h m ; 
see  püsib t ihedast i  ee ln im eta tu te  k a n n u l . . . "  M õned

neist noorte s t  o levat h uv itava te  tag a jä rgedega  s ü v e n e ­
n ud  inglise trad its ioonisse  „G ainsborough 's t  kun i  
Grant'ini". — „Näib o levat  üsna k indel, et inglise maali 
jä rgm ise  arengu järgu  — tõelise lt  see  on ju b a  p raegune
— loovad  k un s tn iku d ,  k es  k a su ta v a d  rah vu s l ikk u  pä­
rand i t  ja kelle  tun d l ik ku s t  ta sandab  Cezanne'i  n ing ab ­
s t rak tse  voolu  distsipliin.

Veel üks küsim us : „m ida arvata  A m e e r i k a s t ? "  
Meie E uroopas ka ldum e pidam a A m eerika  maalikunsti  
Pariisi kooli a laosakonnaks. A m eerika  pildid, mida 
näeme, on peagu  kõ ik  sed a  liiga tu t tavat  stiili. A m e e ­
rika  k u n s tn ik k u d e  nimed, mida tunnem e, annavad  luba 
sää raseks  a r v a m u s e k s : Bouche, Dem uth, Gaston La- chaise, Knaths, Kuniyoshi, Max W e b e r ,  Kühn, Scham- 
be rg ,  W alkow itz . Nagu m õne aasta ees t  näis võ im a­
tuna, et on olemas säärane näh tus  kui v aene  am eer ik ­
lane, nii veelg i  näib peag u  võimatuna, et võ iks  ek s is ­
tee r ida  sa japro tsend ise id  am eerik las i  maalijaid, k e s  töö­
taksid  om aenese  alal, om aenese  k om bel  ja  om aenese  maal. Sam ad  m a janduslikud  põh jused , mis on te inud  
v a e se k s  nii palju am eeriklasi,  et  vaes te  am eerik las te  
olemasolu on tun nu s ta tu d  fakt isegi Pariisis, v õ iva d  
a rva tavasti  sünn i tada  ka tõelise lt  am eer ika liku  maali- 
kooli. Kui am eer ika  k uns t iõpp i jad  ei või eneste le  
enam  lubada  lõbure is i  E uroopasse ,  siis neil jääb  jä re le  
otsida mujalt õpe tu s t  ja  inspiratsiooni. K uhupoole  nad 
pöö rduvad , selles t pole mul kahvatuim atki  aimu — 
kuid  A m e er ika  on täis vanu  ja m oodse id  kunst i  m e is t­
r i te o s e id ;  ta a rendab  täh end us r ik as t  rah vus l ikku  k ir ­
jandus t ,  ja  ta on veelgi täis energia t.  S ee tõ ttu  on v õ i­
malik päris-am eerika liku  maalikooli sü nd  ja am eerika  
trad its iooni ku junem ine . Säärane võimalus huv itab  
mind roh ke m  kui kõik, mis saaks ju h tu d a  S aksas  või 
Venem aal " H. P.

4/,4 AfõTTžVD
T änapäeva  elu on täis vastuoksusi. Kuigi on 

enam abinõusid orienteerumiseks kui varemalt, 
leidub vaevalt inimest, kellel oleks selge üle­
vaade ja arusaam ine asjade loomust. Näib, 
nagu ei juhiks inimesed sündm uste käiku, vaid

et sündm used asetavad  inimesi uute olukordade 
ette. *

Ajal, millal suurim kultuuritegur, eesti r a a ­
mat, pühitseb 400 aasta  juubelit, kasvab k u r t­
mine, et tõelisel kultuuril on languse tendents. 
Koos sellega kaevatakse, et haridust on liiga 
palju.



Tsivilisatsiooni-iha öeldakse läm m atavat 
kõrgelennulise vaimse elevuse ja saavat iga­
mehe unistuseks. Seejuures on tsivilisatsioon 
ise meie maal üsna noortes aastates ja alles 
hakkab edenema. *

Samal ajal, kui raam atule  tehakse p ropagan­
dat, ei vaidle keegi selle vastu, vaid igaüks k in­
nitab, et raam atu tarkusega  ei ole elus midagi 
peale hakata. *

R aam at näib jääva t õppeabinõuks koolis 
lastele ja vabaharidustöö  relvaks raam atukogu­
des. Teiselt poolt katse ta takse  koolides m eeto ­
deid, mille sihiks on lahti saada raam atu  ta rv i­
tamisest. *

Vanasti oli tark  see, kes kirja tundis ja ra a ­
m atu t  luges. T änapäeva  tarkus seisab selles, 
et vajalikul korral tuleb pöörduda  eriteadlase 
poole. *

R aam at — see on kas ajaviide või kunst. 
H ädatarvilik  on inimesele ainult kalender, sest

V astuseks „Päevalehe!e"  
Eesti mälestussammaste asjus

Kirju tasin  „T änapäevas"  nr. 4 s. a. Eesti 
mälestussam m astest, märkides, et meil püs ti ta ­
takse ja on püstita tud  mälestussambaid, mille­
del puudub kunstiväärtus. Avaldasin nõuet, et 
edaspidi ei tohiks lubatav  olla maitsetute, ala- 
väärtuseliste  sam m aste püstitamine.

Imelikul kombel on aga „Päevaleh t"  omas 
21. aug. numbris seletama tulnud, et näe, see 
polegi tähtis, m i l l i n e  on sammas, vaid tä h ­
tis olevat meeleolu loomine samba avamisega, 
pärastis te  paraad idega jne.

See ,,Päevalehe" väide m aitsetu te  sammaste 
kaitseks on enam kui naiivne. Kui rahvas h a r ­
dumuses m älestusm ärkide avamisel viibib ja 
sellele sündmusele kaasa elab, siis on tema 
meeleolu põhjustajaks ikkagi see, m i d a  või  
k e d a  m älestatakse, aga esijoones mitte  m ä ­
lestusmärk ise. M aitsetu  m älestusm ärk iga­
tahes k a h a n d a b  vaatle ja  meeleolu, kuna 
üks kunstiväärtuslik  sammas või m ärk alati m õ­
jub m eeltülendavalt, nüüd  ja ka tulevikus. Kui 
,,Päevaleht" arvab, et rahvale on ükskõik, m i l ­
l i n e  on sammas, siis on see suur eksitus: 
m a i t s e t u i d  sambaid mõistab just rahvas 
ise kõige teravam ini hukka.

J a a n  V a h t r a

isikutunnistust nüüd  ei nõuta . Tabelkalendri 
tu lekuga aga kaob ka viimne vajalik raam at.*

Kes raam atu t  loeb, on kas laisk m uu kasu­
likuma lugemiseks või kuulub uurijate, a rvus­
ta ja te  või k ir jastajate  hulka.*

E nnem  osati raam atu t  peast ja nuteti  teda 
lugedes. N üüd  loetakse seiklusromaani ega 
m äle ta ta  järgmisel päeval tem a nime.*

Pealiskaudsus lugemises, mõtlemises, aga ka 
raam atu  kirjutamises — see on tänapäeva  ise­
loom. Kõigest natuke saades ja kõigest r a a ­
suke teades võib olla ühel ajal kõiktead ja  ja 
siiski m ittem idagi-teadja  ehk m odernne kaas­
aja inimene. *

M ida elatakse tänapäev  sügavalt? Varem 
võeti tõsiselt usku, kõlblust, arm astust. N üüd  
on naljaesemeiks tülid kirikus, ju tuaineks kel­
mused, uudiseks lahutused ja armukesed.*

Ainult raha  on veel väärtus, mille püüdmise 
kohta  ei ole m itu t arvamist.

J u s t u s

Toimetuse!e saadetud kirjandus
„Ta!uperenaine  nr. 8 ja 9. Kodumajanduse ja kodu­

kultuuri ajakiri. Üksiknr. 40 s., tellimishind kr. 3 60 a.
„Ma?eS" nr. 8. Naiste ja kodude kuukiri. Üksiknr. 35 s., tellimishind, kr. 3 50. a.
Eesti Naine" nr. 8 ja  9. Naiste ja kodude ajakiri. 

Üksiknr. 40. s., tellimishind kr. 4 a.
„TartU MäÜUSe Aibum .  Eesti Põllumeeste Seltsi väljaanne.
Lendav Muük". Sakalamaa õhuasjanduse album. 

Hind 10 s.
Eesti Kirjandus" nr. 8. Eesti Kirjanduse Seltsi kuukiri. 

Üksiknr. 50 s., tellimishind kr. 5 a.
Järel- ja täienduskoolid Taanis
Ilmus: Neeme Ruus — Haridtrsoiud Taanis". 98 lk. 

33 pilti. Hind Kr. 1,50 E. Haridusliidu kirjastus.
Neil päevil ilmus Eesti Haridusliidu kirjastusel Neeme 

Ruus'i „Haridusolud Taanis", kus on lähemale vaatlusele 
võetud eriti Taani murdeealise noorsoo koolidekorraldus. 
Nagu selgub, on Taanis 15 —28. aastaseil nooril võimalik 
oma haridust täiendada väga mitmesuguseis omapäraseis 
õppeasutisis, milliseist tähelepanuväärivamad on nn. järel- 
ja noorsookoolid, kus noored võivad õhtuti oma teadmisi 
täiendada. Teoses on toodud selliste kui ka teiste koolide 
töökavade ja tööviiside korraldus ja antud ülevaade vasta­
vaist seadusist.

Kuna ka meil on järelkooli korraldus elavalt päevakor­
ral, on väga huvitav jälgida vana kultuurriigi Taani järel- 
koolide korraldust.

Peale järelkooÜde korralduse on antud ülevaade ka 
Taani hariduskorralduse teistest aladest.

„ T ä n a p ä e v "  ilmub üks k ord  kuus. Tell im ishind  1935. a. lõpuni nr. 1—9 Kr. 2 90, ü k s ik n u m b e r  40 senti. 
V astu tav  toimetaja E. ROTMAN. Väljaandja O -Ü . ..NOOR-EESTI K IRJA STU S", Gustav-Adolfi  11, Tartu, tel. 2-66. 

T oim e tuse  ja  k ir jade  a a d re s s :  „ T ä n a p ä e v " ,  Tartu, Gustav-Adolfi  11. Postk . 76. Ilmus 31. augustil  1935. 
T arv itam ata  jään ud  käsik ir ju  atal ei hoita. Käsikiri saade takse  tagasi siis, kui se l leks  on lisatud mark. 

Ilmub iga kuu  es im estel  päevadel.  O.-ü. „Noor-Eesti Kirjastuse" t rük k  T ar tu s  1935. a.
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